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FOLKLORE DE LA3A

Laja asta ubicada en el extremo noroeste de la provincia da

Bio-Bio. Su nacimiento sa produjo an la confluencia da dos gran

des rios: Bio-Bio y Laja.

Si bien es cierto que en el año 1891 as reconocida como co

muna, hasta hace 30 años era una tranquila aldea agrícola, dadi -

cada especialmente al cultivo malones, viñas y algunos cereales.

La actividad cultural era prácticamente nula y debía recáirrirse a

otras ciudades, como San Rosendo o Los Angeles en demanda de tea

tro y veladas musicales. La vida urbana se hacía pues en torno a

la estación constituyendo un acontecimiento al paso del tren, en

este lugar vendían susp productos ageícolas especialmente el me -

lón y las uvas

El año 1953, sorprende a los lajinos una gran noticia. Laja

ha sido designada como lugar ideal para instalar una gran indus

tria, la Compañía Manufacturera de papeles y Cartones, Fabrica de

Celulosa Laja. El pueblo se organizo para que los dueños del Fun

do San Luis
,
da los señores Carmines vendieran el fundo a la pa

pelera de Puente Alto. Con esto Laja se transforma de la noche a

la mañana, en una comuna con una brillante perspectiva da progre

so y bienestar; bruscamente cambia su rol agrícola por industrial,

que trajo aparejado una fuerte explosión demográfica, surgiendo

por ende presiones de todo tipo habitacionalas, equipamientos, trans

portes, etc., y como consecuencia lógica aparecieron necesidades

indispensables de satisfacer.

Así pasarán los años y hoy Laja as una comuna ansiosa de se

guir progresando; la actividad desarrollada por diversos organis

mos y laboriosidad de su gente hace de Laja, un pequeño rincón que

brinda su paisaje (rios, lagunas y bosques), cariño y espíritu de

superación.
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Folklore religioso:

La piedad y devociones católicas y protestan

tes, de nuestro pueblo, no sa limita a una clase o grupo determi

nadoo Esta presente en la cultura, y es alejo en lo que comulga.

la mayoría de la gante.

La Semana Santa se observaba con gran recato

se disminuía toda las manifestaciones festivas y era popular "a-

quello de agáchate Semana Santa" cuando ciertas conductas no guar

daban al recato de esos días.

El alma popular chilena es una mezcla de fa

natismo profunda. Por ejemplo se rinde culto especial a las almas

da los que han muerto asesinados o en forma trágica, encendién

doles velas y adornándoles con flores el lugar de la tragedia, en

una especie de casita llamada "Horcina". Estas almas en pena ase

guran los devotos que son milagrosas.

Se invoda la intervención de los santos, pa

ra obtener favores especiales como salud, traba jo, negocios. Ce

lebra el creyente un compromiso con el santo que se llama *Manda"

ofrece vestirse del color según el vestuario del santo y se com

promete a encender un número de velas si alcanza lo que desea.

La vida rural;

Esta zona era agrícola por excelencia. El Cam

pesino esta establecido y ee quien participa directamente en el

trabajo agrícola que es artesanal con arados tirados por bueyes,

carretas, etc.

El vestuario del campesino es pantalón grueso,

camisa corta, manta y ojotas. Cuando vienen a Laja se movilizan

por medio de sus caballos, carretas tiradas por bueyes y carrete

las, para vender sus productos agrícolas y a vez para comprar

sus necesidades alimenticias.

En el invierno es común ver carretas tira -

das por bueyes vendiendo carbón. En el verano vienen en carrete

las tiradas por caballos a vender fruta, verduras y chicha.



La ciudad de Laja esta dividida en dos sectores, los cua

les son: el recinto de la fabrica CíM.P.C. y la ciudad que se ha

creado alrededor de esta gran industria, por su trabajo.
En el aspecto físico Laja es desparejo pues las calles su

ben y bajan cerros, a su alrededor se encuentra el rio Bio-Bio y

al rio Laja. Dentro de la ciudad la laguna "La Señoraaa".

En el verano el paseo de los lajinos es ir a los rios a

pasar al día, y a la laguna andar en bote, algunas veces se hacen

regatas y vienen a competir gente de Concepción y otros lugares.

Juegos y fiestas :

Los juegos típicos de esta zona son: los boli

tos, el trompo, el tejo, el volantín y para los días de fiestas

patrias carreras de ensacado, palo ensebado, carreras a la chile -

na.

Las carreras a la chilena: la cancha era de campo abierto

todo los guasos llegaban a caballo, en carreta y carretelas con to

da la familia, después de conversar un poco se preparaban para la

carrera, le sacaban 1 s monturas a sus caballos y comenzaban los

desafios, arremengandose los pantalones el jinete corría an pelo, a

garrandose solamente de los crinas del caballo. (Las apuestas eran

una chuica de vino, un saco de porotos etc.

Fiestas patrias : en las ramadas junto a las empanadas y

la chicha en cacho la gente empezaba a cuecas y tonadad chilenas,
luego como seguía la fiesta, los payadores empezaban a recitar sus

versos.

La paya es la poesía popular las cuales se recitaban en

los velatorios da los angelitos, en las fiestas campesinas, en la

Cruz de Mayo y en la Cruz del trigo.

En la fiesta de Cruz de Mayo los jóvenes sa reúnen y van

de casa en casa con una cruz de madera y flores de papel , solici

tando donaciones en dinero o en comestibles para la celebración
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La fiesta se inicia el 2 da Mayo al ponerse el sol, con

grandes fogatas a cuyo alrededor los chiquillos cantan y bailan

no falta el pan de la cruz da Mayo que sa hace con canela y zapa

lo.

Otra de las celebraciones populares es la noche de San Juan

para esta fiesta es común que se prepare el "Estofado de San Juan"

con caene de gallina, pavo, carne de cardo ahumado, tocino, lon

ganiza, abundante cebolla acompañada con papas cocida y una rica

mistela.

Para esa noche se preparan las pruebas típicas, para saber

que nos depara el destino, como la de las papas, la flor de la

higuera, el espejo, etc.

La fiesta de la Primavera que organizaba el Cuerpo de Bom

beros, en la cual participaba toda la comuna con disfraces, carros

alegóricos y reinas, no faltaban las serpentinas y las chayas para

esa ocasión.

El Festival de Laja: se realiza en Febrero se presenta un

show con cantantes nacionales e internacionales y cómicos, además

de la competencia musical de distintos autores; a este festival a-

siste público de todas partes.

Una costumbre típica de esta zona es la Trilla a yeguas,

esta actividad es un motivo de fiesta, en la cual se baila cuecas

se entonan canciones chilenas. Comen pollos, empanadas, cazuela de

cordero con porotos verdes no faltándoles el rico vino,ry. la miste

la.

La Cruz del Trigo, ceremonia típica del campo, en la cual

el campesino encomienda a Dios su cosecha, instalando en medio del

sembrado una Cruz de madera, ceremonia en la cual aveces parti -

cipa un sacerdote a cargo de las oraciones y plegarias, el campe
-

sino lo acompaña con cantos y bailes populares de acuerdo con la -

ceremonia.
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Leyendas :

Laja es una zona rica de leyendas por sus lagunas.

La leyenda "§"1 Toro", se relaciona con una laguna que queda en

las afueras de Laja. Hubo un tiempo en que ésta se ubicaba en o-

tro lugar y de la cual en las noches aalía un jj.oro. Cierta noche

una bruja espero que el toro saliera a la superficie y lo amarró

llevándolo a otro lugar.

Gracias a cierto encantamiento la laguna siguió al toro

dejando a su paso un estero que señalaba el camino recorrido, la

laguna llagó donde se encontraba el toro, y an ese lugar se en -

cuentra actualmente la laguna llevando al nombre de"eltoro".

Leyenda da la laguna "La Señoraza". En las noches de luna llana

aparece una niña de cabellos largos, sale a peinárselos con los

rayos de la luna, si pasa algún joven por ese lugar, queda embru

jado ante tanta belleza, y se va con ella al fon ? ée...Ia laguna

sin regresar jamás<,

(Adjunto "Canto a la Laguna La Señorazal'

■*



NOTA

Adjunto las siguientes obras da teatro:

- "Los diez de la fama"

- "Los enamorados"

Estas obras narran sobre el folklor de Laja, y la instalación de

la C.M.P.C. acá en Laja.

Su autor es el poeta Sr. Luis Campillay. Además de estas obras él

ayudo mucho con sus informaciones para realizar esta trabajo.
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CANTO A LA

y

huíre dos férfiles lomas

existía una vaguada

y en su orilla enclavada

pareciendo una paloma.
tina casa que se asoma

con sus murallas blanqueadas.
con sus lejas coloradas,
con su paño bien barrido.
con un jardín tan florido

que, embriagaban sus aromas.

II

A pesar de sus colores

era un hogar solitario,
el estero milenario

no vio pasar los amores.

Tal vez presintió dolores

de la moza que habitaba

y que, a los huainas encandilaba

con su donaire y belleza.

Parecía una princesa
eon su corte de admiradores.

III

Pero llegó un afuerino
que cautivó a la princesa.
de amor le hizo promesas

y de venturoso destino.
claro que él muy ladino

era de mala ralea.

traicionó en forma muy fea
a la dama del estero.

Con ella no fue sincero

y cometió un destino.

3UNASLN0RAZA

II

:\'i siquiera una despedida
con ¡a dama despreciada.
Ella sí- quedó como si nada

hubiera pasado en su vida.

Fue una tremenda herida

que la hizo llorar doliente,
sus lágrimas fueron corrientes

frías como la luna

que. formaron una laguna
de aguas muy cristalinas.

V

Cuentan que murió ahogada
con su casa y sus jardines,
¡as rosas y los jazmines
las lágrimas dejaron tapadas

y se acabó de una plumada
lo que había allí, en la vega.

Cuando la noche llega
de la laguna florece,
una mujer parece

una reina engalanada.

*-

VI

Es única en su prestancia
cuando su cabello peina.
No habrá en Laja otra reina

que luzca tanta elegancia.
Dicen que si a la distancia

cruza un huaina distraído,
con sus señas es atraído

y después que lo ha embrujado
con ella es arrastrado

donde debió estar su estancia.

•

Vil

Señores, esta es la historia

que, contaba mi abuelitó.

La escuché desde chiquito

y ha sido una victoria

que aún esté en mi memoria.

dicen que es verdadera.

Aunque son tantas leseras

que. mi abuelo ha inventado

y creo que, se ha ganado

por ello ,
un lugar en la gloria.

VIII

Mi abuela que es muy callada

afirma que todo es cierto,

Y son muchos ya, los muertos

al fondo de la vaguada.
Dice medio asustada

que el Todopoderoso
sabe lo doloroso

que, sucedió en esa casa

y LA LAGUNA SEÑORAZA

fruto de la canallada.

IX

La Laguna es alegría

porque grande es su belleza,

es esmeralda que presa

se encuentra en la serranía.

Toda la ciudadanía

no olvide que es la mortaja

de una mujer de este Laja

que murió enamorada,

y se quedó abandonada

producto de una felonía.

Estos versos han nacido

para recordar la historia,

llévenla en la memoria

y no la echen al olvido.

Que la mantengan les pido
como tradición de esta tierra,

ya que su leyenda encierra

de nuestro Pueblo raices

y sintámonos felices
de lo propio que hemos vivido.

Chango Lucho.
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LOS DIEZ HE LA FAMA

( Luis Canipillay H»)

INTRODUCCIÓN A LA PRIM1ÜHA PARTE

Sonoros vamos a oontarlos

como esta obra ao gestó

y poder a ustedes mostrarle o

tal como esto aconteció*.

Nosotros somos aotoree

viviendo el momento aotual

tratando do interpretar
los problemas de esta tiarra.

Trajinamos el pasado

y logramos encontrar

una historia de este pueblo

qu© es digna de contar.

Hablamos oon muoha érente
hasta enoontmar la verdad

y presentarla sin miedo

que la puedan reohassar.

Al contarla, nos sentimos

orgulloso de entregar
esta obra que es Lajina
desde el inioio al final.

Todos los que cooperaron

para el logro de este afán

son Lajinos y se entregaron

al Teatro Experimental»;

Ahora ya comenzamos

y rogamos atención

que ustedes verán al pueblo
luchando por su región.

-oooooooo ooooo oooooooóoooo o-

í/i.iísica

Manuel Miranda.
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Esoena en sala de reuniones del TE1. Conversan oobre la orien

tación que so dará a las representaciones.

Personajes.» Sanzana Ruth Pigueroa

María Luisa Herrera Urra

Aquoveque.

Sanzana .- Mañana llega don Gastón y nosotros dabemoo tenerle mía idoa

de como queremos trabajar, para lograr que los Lajlnoa asió,

tan a nuestras actuaoionea.

Figueroa.- Le acuerdo. ¿ Qué* se te ocurre?.

Sanaana .- Quizás, representando algo que tenga relación oon nuestro

pueblo, sea la solución.

Ruth .- Sería muy lntere sante . Pero resulta que no tenemos obras en

las que se diga algo de Laja.

María L..- Así es. No sabemos siquiera la feoha de findaoión de Laja y

menos si hay algo interesante para representarlo.

Herrera .- Casi todos sabemos la feoha de fundación de Santiago. Poro

de este pueblo, estoy cierto, de que son muy pooos los que

la conocen*

Aqueveque- Bueno, pero habrá alguna manera de poder hacer algo que lia

me la atenoión. Nosotros podríamos intentarlo y en ese caso

¿ Quó sería?.

Sanzana .- Tenemos muchas cosas. La construoción de la Municipalidad,

el agua potable, la plaza, la fábrioa, etc., etc.,

Pigueroa.- En realidad son temas re interesantes, yo oreo que ahí esta

ría la orientación que deseamos para el TI5L. ¿ Están de oese

f fi&BXást acuerdo ustedes?.

Ruth ♦- Es verdad lo que dice Jaime, pero.., hay un problema.No te

nemos libretos donde se' hable de esto. Tampooo tenemos quic

los haga.

Sanzana .~ Yo creo saber quien puede hacerlo. ¿ ustedes conocen a Cam~

pillay? *

En coro «~ Si lo conooemos. El es el que escribe para el Nivequetón.

Sanzana •- Precisamente. Lo voy a llamar por telófono y conversamos de

este asunto »

( Toma el fono y llama)

Aló. ¿Estará don Luis Oampillay? ¿ Cómo está don Luis ?

Oon usted quería hablar, precisamente, Yo estoy bien, muchas

gradas...... Es lo siguientes don Luis. Nosotros los del 2

TEL, estamos empeñados en oaoibiar do rumbos con nuestras p«

sentaolones. Leseamos interpretar una obra que tenga rela~
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ción oon loo problemas de Laja, j Ah 1 . . ¡Quó usted tiene ad

gol.... i Podría venir inmediatamente y lo oonversamos? ♦ Muy

bien don luis, lo eeperamos, gracias.

Pigueroa. -¿ Y quá dijo, viene?.

Sanzana •- Si, esperemos un rato.

( A los pocos minutos golpean la p#er£a y Sanzana se levan-

para abrir)

Sanzana .- ¡Buenas noches don Luis, adelante 1 .

Oampillay- Buenas noohes señor Sanzana. Buenas noches jóvenes. Aquí eo

toy a sus distinguidas órdenes.

Coro .- Buenas noches señor Oampillay.

Sanzana .- ¿Trajo lo prometido don Luis?.

Oampillay- Si, aquí lo tengo. Tome.

(Sanzana lo toma y lee; deepuós de un rato dice)

Sanzana — Muy bonito el ouento, pero no enfoca un problema directo de

la comuna. Nosotros quisiéramos algo local. Corno las «di sor o

panelas entre la gente de Laja y los trabajadores de la pa

pelera.

Oampillay- Lon Slgi, hagamos una cosa. Yp tengo conocimiento que cuan

do so quiso instalar la fábrica, hubieron problemas con los

propietarios del fundo. ¿ Porque* no enfooar este tema?, Ade,
más se de algunas personas que estuvieron vinculadas direc

tamente con ese asunto* Hablamos oon ellas y contamos un lie

cho cierto oon algunos adornos ouontíaticoa.

Sanzana .- Muy buena idea don Luis.¿ Que* dicen ustedes? ¿ Les gusta o

no?.

Ruth .- Por mi parte estaría de acuerdo. Podríamos decirle a don

Gastan que haga una visita a mi casa. Y mamá puode darlo ni

gunos antecedentes, ya que mi papá también vivió el hecho.

Ooro .- ¡ Listo no más! Que haga el libreto pronto para presentarse:
•

t
lo al señor I turra.

Oampillay- Muy bien. Loado mañana- mismo me preocupará de conversar con

las personas que oonooen la historia. ¡Buenas nocheel.

Sanzana .- Muy buenas noohes. don Luis y muchas gracias por su coopera-

.■-, oión. ¡Cuándo podría usted traer el libreto?.

Oampillay- j Quá les parece el lunes por la noche,, a las nuevo más o

menos?.

Sanaana .- ¡Maoanudo!,. así podrá leerlo el Lire . Muy bien hasta mañana

y gracias nuevamente •

Oampillay/ Gradas a ustedes que. me dan la oportunidad de desarrollar

mis inquietudes. ¡ Hasta mañana !«

( Indicar cambio de tiempo* Loa integrantes dol TEL esporan

la llegada de Oampillay) .
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Oampillay- ¡Quá tal señores 1. ¿LLogo muy tardo?.

Sanzana .- No... como nosotros tenemos que ensayar nos ha servido la

espera.

Oampillay- ¿Cómo está don Gastón?. Me disculpará, pero como estoy en

P.P.E.. Tuvimos clases hasta las nueve o Pero cumplí. Aquí

está lo pedido ¡ Ahí, invitó a las personas que dieron

datos y ellas cuando esouohen mi versión podrán corregir si

hay alguna alteración.

Iturra .- Buenas noohos Campillay. Ya me conversaron cutos Jóvenes

del interóo en presentar algo genuino de este pueblo y yo

estoy de acuerdo. ¿Me da la historia que escribió?. Gracia*

( Toma el libreto y lo lee en voz alta. Al terminar hace

las consultas).

Itikrra .- ¿ Quá les parece ?.

Ruth .- Lo encuentro bueno, pero hay algunas cosas que no sucedie

ron así.

Oampillay- Si.... efectivamente. Pero tuve que imaginar muchas situó.-

oionos que en loo relatos no ostán muy claros. ■

Pigueroa.- En todo caso las personas que luego llegan, darán más ciarj

dad sobre esos asuntos.

( Se oye preguntar por Sanzana y áate se para y abre la

puerta dando la pasada al señor Benavente, Pincholra y a

la señorita Irma) .

Sanzana .- ¡Buenas noohesl ¡Adelante l . Tengan la bondad, , tomen asien

to.

Iturra .- ¡Tanto gusto l ¡Buenas noches!. Pasen por favor.

Oampillay- ¡Buenas noohes!. Muchas ¿gracias por haber venido.

( Las visitas se acomodan y don Gastón toma la palabra)

Iturra .- Señores, dará leotura al relato esorlto por Campillay, en

baso a lo que ustedes oontaron. Rogaría que lo que conoide-

ren fuera de lugar, lo oorrijan.

Plnohelra- Como no de aouerdo.

Sta. Irma- Muy bien y además me oomprometo a entregarles las letras d<

las canelones que cantamos en el Cabildo y algunas fotos d<

aquella ápooa.

Benavente- Gomo en aquel tiempo yo era alcalde y trabajó mucho pora

que se instalara la papelera, dará toda clase de informad-

nes. Tal como les prometí al señor Sanzana y Campillay cuai

do me invitaron esta tarde.

( Iturra lee la obra y al terminar pregunta)

Iturra .- ¿Señorita Irma, quó le parece el relato? ¿Está de acuerdo

oon lo que usted sabe?

Sta. Irma- En lo que se refiero a mi parte está muy parecido y no ere
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que haya que oambiar nada.

Iturra .- Y usted don Carlos. ¿Quá dioe del cuento?.

Benavente- Mire, hay por ahí un personaje que dialoga con don Nano

que está demá. Y si ustedes so esperan, yo le escribirá a

don Pantaleón Nuñez y le pedirá nos envíe datos precisos de

como so oompró el fundo pora la instalación do la fábrica.

Iturra .- Gracias señor Benavente, tomaremos en cuenta sus ougeren-

. cias« Señor Pinche ira, ¿usted tendría algo que agregar?.

Pinoheira- Si oiga cuando yo era Sub-delogado , el puesto era ad-ho

norem y mal podía tener secretaria. Por lo tanto esa niña

no existió jamás.

Iturra .-Muy bien, gracias don Josa por su aclaración.

Campillay- Ustedes disculparán que me haya desmandado, poro quise dar

le un pooo de color al asunto nada más.

Iturra .- Bien oon esto quedaría más o menos terminada la investiga-

.y ción y los agradezco mucho su colaboraoión.

'■'■•''■ ( Las visitas se levantan y ee despiden).

Sta. Irma- Encantada de haberles sido útil y no olviden que leo prometí

las canciones. Cuando gusten pasen a buscarlas..

Benavente- Mañana mismo le esorlbiró a don Pantaleón para tener mayo

res datos. Buenas noches.

Pinoheira- si neoe sitan de mayores informaciones, yo tengo loo nombro o

de las personas y oopias de las cartas que el señor Salatín

me envió. Buenas noohes.

Iturra .•$» Buenas noches y muchas gracias por todo.

Coro .- Buenas noches señores.

( Se retiran y quedan los integrantes del TEL más Campillay]

Campillay- Bueno señor Iturra, ¿Quá hacemos?. Por lo que so vo tendre

mos que rehacer el libróte.

Iturra .- Yo creo que mejor no esperemos. Haga do una vez por toda la

obra y . .'Cono o las modifioaoiones pertinentes} usted por lo

x.í¡Y-. pude apreciar en la huelga, maneja bien el diálogo y es ca

paz de haoer la pieza teatral. ¿Quá le pareoe el desafío?.

Oampillay- Me pareoe demasiado para mi oaoumon, pero le hará empeñó,

¿ Cuándo debo tenerla lista?.

Iturra ♦- Para el lunes tres sería ideal que tuviera aunque fuera la

primera parte. Tenemos fijado el estreno de esta obra para

el treinta do junio.

Campillay- ¡Quá bueno! ¡Será para el día del bombero!. Entonces el lu

nes. Buenas noohes.

Iturra .- Buenas noches y gradas.

( Campillay se retira y al rato lo haoen los integrantes

del TEL).
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i

El año oinouenta y uno
'

Laja era un pueblo dormido

que oon las inundaciones

se veía empobrecido.

II

Su gente era amistosa

y vivían en familia

oon su fábrica de alooholes

y sus famosos melones.

III

Nosotros les mostraremos

más o menos una semblanza

como este pueblo vivía

y quizás sin esperanzas.

IV

Algunos en la política,

otros en el deporte.

Las viejitas en el pelambre

y otros en el rasguñeo.
V

Mil quinientos cuarenta y cuatro

4 es ouando nadó este Laja

y despuás de varios siglos

seguía siendo un vlllorlo .

VI

Claro que había Lajinoe

que soñaban ver su pueblo

como una ciudad grande

y por ello trabajaron.

VII

Muohos ni lo comprendieron

tampoco se preocuparon

querían vivir tranquilo

y que nada se o amblara.

VIII

Más un día despertaron

al progreso y sus problemas

cambiaron sus pensamientos

y de a poco se adaptaron.

-oooooooooooooo—
•—



( 7 )

ESCENA UNO t CASA LOfU_ CHALLO
Baa»«e:siaBs*:a»a»«maa«aeaíís«Baa»ae»«=»a

Personajes}

Horlberto Quozada Carlos Benavente

Luis Castro Julio ííuospc

Lona Chhllo.

Benavente— Salud Huespe. Sírvete, no seas puritano. No vas a tenor

que pagar tá.

Huespe .- No majito lindo. Turco no poder tomar mucho. Mala borracho

ra. Le opuás regalar toda beineta, j arzones, boineo, la to-

ouya y lo láetloos.

Quezada .- Ya turco, háoete hombro como nosotros. Al seco.

Castro «- Salud y al seco.

( Se sirven y llaman a la señora Challo ) .

Castro .- Señora Rosario, atlándanos por favor.

Lona Chali- Lígame señor Castro, ¿Quá se le ofrece?.

Castro .- ¿No tendría un pedazo de carne o un pollito que nos prepa

ra mientras conversamos?.

La. Challo- Les preparo un pollito a la oaoerola si ustedes quieren,

es lo uhloo que tengo por anota.

Huespe .- Oon pocos aliños para que no salga muy o aro majita linda*

Turco ser bobre.

La. Challo- Como no, señor Huespe, así lo haremos, pierda cuidado*

( So retira el interior)*

Quezada .- Bueno y oomo están las oosao en el partido. ¿Quá planes

hay para las próximas eloooionec don Carlos?,

Benavente*- Mire, las órdenes que hay es candidafcear a loo mismos y

estamos seguros de saoar por lo monos tros de los oinco

oandldatoa. *

Huespe •- ¡Ojalá majito lindo!. Así no subirán impuestos. El bobre

turco no tener blata con tanto impuootoo. No tener ni jar-

zonolllos, majito breoioso.

Oastro .- Este turco es más amarrete. La tesorería tampoco tiene pía

ta, no hay ni pora pagar las estampillas de las cartas»

Nuestro pueblo tiene pooas entradas por impuootoo. La .agrl

cultura paga muy poco y la alcoholera os una industria muy

chloa»

Quezada .- Usted se está poniendo igual que el tur o o señor Castro. No

se conforma oon nada.

Benavente.- Lo jamónos de pol árnicas y díganme si podrán ayudarme en la

oampaña de elección de Regidores.

Quezada .- Como siempre, ouente oon mi ayuda. Ud. sabe que nunca le

he fallado .

Oastro .- Por mi parte tiene mi voto y le conseguirá otros más.
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Huespe .- Yo majito lindo, le ofrezco boines, beinotas, j arzones,

jarzonollloo y taouyo*

Benavente.- Yo oreo que lograremos elegir a los indicados.

( Doña Challo comienza a servirles)

Quezada .- Gradas señora Rosarlo, nos repite las botellas por favor.

Huespe .- Botar bueno majito, no pedr más licor, saliendo muy caro.

Bobre turoo no tener blata majo brocioso»

Quezada .- Sírvete oalladito mejor turco , No seas llorón. Sienes el

colofón lleno de plata.

Huespe .-No majito, juro bor. Dios majito , turco ser muy bobre.

( Comienzan a servirse y se termina la escena
f $- )

, «.- 0 0 00 0000 00 00- »—— '—

ESCENA IX) Sj REUNIÓN CLUB HURACÁN

Personajes.- Zenón Puioa : Alfredo Liaz Josa Saavedra

Aloides Puentes Guillermo Altamlrano

Liaz •<

Puentes .«

Fgtica

Saavedra ••

Altamlranib-

Saavedra ♦-

Díaz »—

Saavedra .-

Puentes .-

Altamirano-

Puentes .-

Díaz .-

Bueno, vamos a dar oomienzo a la reunión de esta noche pa

ra, ver que actividad podemos desarrollar a corto plazo.

Macanudo sería haoer un programita. Ojalá invitar a. algu

nas cabritas enoaohadas que vengan a jugar oon las basque J¡¿

bolistas de Laja. ¡Oye! ¡A propósito! ¡Quá macanuda está

la Inulta! ¡ Mljita rliioa!.

Lájate do leseras Alcides, y ponte serio para que podamos

acordar algo. Olaro que este tonto tiene una idea muy bue

na. Podríamos organizar un campeonato de basquetbol femendas

niño «

Sería relntoresante . Podríamos invitar clubes de otros pue

blos. Angol, Concepción, Loo Angeles y quizás hasta do Yum

bel.

Muy enoaohada la idea y yo lo hago uit agregadito. Cuando

termino ol oampeonato realizamos un baile y con lo que ob

tengamos por las entradas, atendemos a las chiquillas que

vengan a jugar.

En realidad. ¡ Muy buona la idea 1 . Siblamente tendríamos

un problema.

¿Cual sería eso problema?.

El alojamiento para las ohiquillao. ¿ Cómo lo hacemos para

ubicarlas?.

No se proooupen por esoj siendo mujeres, yo me las llovó

a todas para la casa.

¡Puchas que es posado oste tonto!. No so oabroa nunca» Se

oree todo un picaflor y las mujeres no le dan ni bola.

¿ Y tu hermanita que«i doe?.

( Liaz le pega en la espalda y dice)

Ya, cabréate y respeta un poquito man» Lá janes conversar
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Saavedra

«5"

Fulca ••

Altamirano .-

Puentes ••

Liaz • ■

Fuentes ••

Puioa ♦•

Saavedra .-

Díaz .-

Altamirano .-

Puentes

Puioa •-

Puentes •-

Puioa,- .-

Altamirano .-

Díaz .-

Saavedra •-

Puentes .-

Puioa .-

Altamirano .-

Díaz

para ver la posibilidad de realizar esta idea*

Miren, para el alojamiento de las chiquillas, podríamos

dividirlas según sea la oantldad que vengan y oada uno

de nosotros, más los socios del olub, daríamos alojamien

to a una o a dos.

Pero es que nosotros vivimos en el campo. ¿ Cómo las mo

vilizamos?.

Bueno, yo les podría facilitar los caballos de carreras

que mi papá tiene en el campo y solucionamos el problema.

¿ No es oierto que está bien macanuda la limita ?.

¡Ya salió esto tonto otra vez, no so cabrea nunca!!.

¿ Y quá quieren?. Yo nací así; arrollador con las muje

res.

Bien, fijemos feoha para realizar el oampoonatoo ¿ Quá

les pareoe el 15 del próximo meo. Es lunes y tenemos vaca

oionos. El campeonato puede durar toda la semana. El sá

bado haoemoo el baile y listo ol programa.

A mi me pareoe buena la feoha. Estoy de acuerdo.

Yo tambián. Como secretario del olub, desdo mañana mi timo

oomenzará a enviar las invitaciones.

Macanudo. Pasado mañana hacemos reunión general y leo C£

municamos a los socios para que nos ayuden en la venta

de entradas para el baile *

Yo tambián voy a oooperar. Le dirá a mi papá que nos con

siga loo jarros, los vasos y todo lo que necesitemos píi

ra el baile. Lo paso invitará a la Irmita para que me

acompañe •

¡ Ya sallete otra vez!. ¿ Quá no puedes hablar nada en m

serlo? . Te orees todo un don Juan.

Es que soy un don Juan pus. ■>

Eres un tonto oaohiporra $ nada más.

Corten la dsousión y acordemos loe valores do las entra

das para el baile y para los partidos de basquetbol.

Propongo que la entrada al baile so a de & 5 y para el

basquetbol oobromos 4 2.-

Yo estoy do acuerdo en que sea do $ 3 para el baile y

$ 1 para loo partidos.

Apoyo la proposición de Saavedra* Cobrando un poco más

barato, tendremos más páblico.

Me gusta esa inoinuaolón y doy mi voto por oooa precios.

Como hay mayoría para aprobar loo precios de f 3 y de

% 1 , yo tambián voto por estas cantidades. Por lo tan

to, me encargará de comprar Vales Por y marcarlos con

los precios.

No to olvides de timbrarlos con el timbro del club para

controlar mejor las ventas.



Puioa

Coro

Puioa
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.- Bien, parece que no nos queda ningún detallo por ver.

Entóneos oi tamos & los socios para pasado mañana, ahí

nombramos las comisiono o.

.- Le acuerdo .

.- Ya que estamos de aouerdo , caaa uno se encargará de in

vitar a loo que más conozcan. Con esto terminaríamos la

reunión.

( Se levantan y se van retirando para terminar escena

número dos).

ooo oooooooo oooooOOOOOOOOOOOOOOOOoo oooooo oooo o oo oo

Sra. Ana .-

L. Hortonoia-

Sra. Ana o-

Hortenoia •—

Ana •-

Hortencla •«-

Ana •-

Hortencla .-

Ana .-

Hortenoia .-

Ana •-

Hortenoia .-

Ana .— •—

ESCENA NUMERO TRES t FÍCENTE A LA IGLESIA

Personajes* Señora Hortenoia

Señora Ana

. Estuvo bonito ol sermón dol padre cito. ¿No es verdad so,

ñora Hortenoia?.

Muy bonito, poca gente en misa. Faltan católicos para

que ayuden a su iglesia.

Fíjese doña- Hortenoia que ayer recibí carta de mi niño

que está estudiando en Angol.

j Ah quá bien! ¡Y quá le cuenta?.

Lioe que va muy bien en loo estudios y mo monda a pedir

plata» Tambián que le envíe una. encomienda con frutitae,

y me anuncia viaje para fin de mes»

¡Oh! ¡Cuánto me alegro que vaya bien en loo estudios!.

La felicito por tener un hijo tan inteligente.

Muchas gracias Tenchita. Y a propósito ¿Cómo está su nie

tecito?.

Bien, muy bien doña Anita. Está muy engañador el hueñi.

Está dando sus primeros pasitos. Se ha puesto muy rega

lón conmigo, a la mamá no le hace ni caso.

Tonga cuidado Tenchita, no lo vaya a poner muy demasia

do regalón, porque los niños criados con la abuelita oon

muy mañosos.

Quá lo voy hacer pus Anita cuendo este niño está tan ,quo

rondón oonmigo y anda detrás de mí. Apenas me ve, me^'éus

bracitos para que lo aupo.

¿ Quá hora será ya doña Hortenoia? . No se nos vaya a pa

sar el tiempo y nos atrasemos con el almuerzo.

Es temprano todavía doña Ana; reclán terminó la misa do

nueve •

¡AH! Entonces no hay preocupación todavía.
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Hortenoia

Ana

Hortenoia

Ana

Hortenoia

Ana

Hortenoia

Ana

Hortencla

Ana

Hortenoia

Ana

- A propósito doña Anita, ¿se ha fijado lo enamorado que

anda el hijo de don Guillermo?.

- Si, algo ho visto por alai. Anda muy acaramelado . Seguro

que va a ver casorio*

- Difícil lo veo doña Anita porque los papas do la oniqui

na no miran oon buenos ojos al novio.

- Pero van a tener que verse obligados a aceptarlo, porque

según las malas lenguas, ya hay un oncargüito mi camino.

No lo digo yo. Son comentario a»

,- Es tan mal hablada la gente Anita, todo lo piensan mal»

Menos mal que yo no tengo hijas mu jorco.

>« Monos mal que la mía se casó muy bien. Así que estoy li

bre de pelambraría. Compadezco a las señoras que tienen

hijas casaderas, porque ai las ven conversando con un jo

ven, son capaces de inventarles quizás que cosa»

.- Así no más es Anita. Por ouorto quo nosotras no nosdpreo

aupamos de la vida ajena.

,- Muy bien pues doña Tenchita. ¿Vondrá usted a la novena de

esta tarde?.

,- Si., Tongo quo traerle unas floreo a la virgen y si usto

viene esta tarde conversamos más. Tongo tantas cosas que

decirlo quo me faltaría tiempo ahora.

»- ¡Cómo no! Esta tordo nos juntamos. Yo debo venir porque

le estoy debiendo unas volitas a San Sebastián*

,- Será hasta esta tarde pues Anita y saludo de -mi parto a

su familia.

.- En su nombro y muchas gradas, Hasta más tarde*

( So despiden y toman rumbos diferente a terminando la

escena número tros).

-00000000OOOOOOOOO00000000-

E3C1NA NUMERO CUATRO EN LA E-STACIOT

Chindo

Camaleón

Peyó

Tocho

Personajes» Chindo porotos El Camaleón

Poyo Golpe El Tocho

.-¡A las rioas manzanas i ¡caserita ricas las manzanas i ¡Ba

ratas las manzanas l »

•-¡A loo buenos molones! ¡ lleve ios maduritosl ¡ los escri

tos oon plumas de pavo soltero caserita!.

.- ¡Las naranjas jugo si tas! ¡puro jago estas nerón j A tan i

¡Llevo a sug regalones caserita muy barai ex; la;-: a nr yxi j a.í

.- ¡ Los uraznAo poluos, los pelados maduritosl ¿Quien va

querer los ricos pelados?.

( Terminan de vender y oo reúnen)
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Peyó

Tocho

Camaleón

Chindo

Peyó

Peyó

Tocho

Camaleón

Chindo

Poyo

Chindo

Camaleón

Peyó

Tocho

Peyó

Camaleón

To oho

Peyó

Coro

.- ¡ Y cómo les fue en la vonta?

.- Dal uno vendí toltaa los uraznos.

.- No hoy oaso con loo melones de Laja, me ios poiiaron.

.- Me quoaron como sois manzanas, poro esas loe o o.mimo o no

sotros, nos toca de una y media a cada uno.

.- Listo entonóos, toita la plata aquí en amo monos, quiero

verla*

( Lo man hacen entrega do las platas y procedo a contar)

.- Jun&fcmos con lo que yo tengo $230 así quo vamos hacer

lo siguiente • $ 50 para oada uno y loo otros treinta loo

gastamos onde el guate lápiz. Unos sanguchotea y unu pil-

b ene cu ¿ Quá me icen?.

o Listo no más, vengan esos olncucnta.

.- Pasando los oinouenta, donde mis ojos te vean*

.- Al ojo del amo engorda el caballo , pásame ecos cincuen

ta muoha falta me está hauiendp.

.- Antes quo vamos a tomar, para esta noche añn tonemeo lu

na llena, así que estará olorito. Nos tiramos otro, salto

al San Luoaa.

.- Es aoordlÓno Estoy como bala para la rastrlá.

.- Yo estoy de acuerdo, pero me tiran a los urasaioo mejor

anoche casi me pt ilion en el melonar. Salí con el hocico

lleno de bostas aondo tuvo que salir gatianuo.

.- Buena oh! Bájame a mí el melonar y tu ta tira! a las na

ranjas.

•«• ¡Anoche cuando estaba en los naranjos salió una mina del

fundo a la pampa! ¡"Le blanquiaban las na.lgxo acude so z,

agachó a haoer una necesidad 1 ¡ Un cuarteo de primera!.

.- Le acuerdo entonces. Esta noche a la misma hora. Nos ti

remos al fundo de los Carmino* Estos grlagoc ge tonos ni

se dan cuenta porquá venden tan poco abona*

.- No nos descuidemos. Cualquier noche nos pillan y nos de

jan el trasero como oolador.

•
- ¡Quá nos van a pillar 1 j Nosotros somos muy vivos! ¿ No

os oierto Poyo?.

.- ¡ Claro! y graolao a mi que descubrí cata minita* Sin

decirle anadie porque si no, nos hacen la competencia.

• Listo no más. Ahora vamos a las pilo ene o.

( So alojan conversando y termina la eeoena número 4 )

0000000000
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CANCIÓN INTRODUCCIÓN . A LA OBRA

L O, S .DIEZ
,

LE LA FAMA

I

Ya conocieron a Laja

del año cincuenta y uno

oon su gente cariñosa

y sus famosos melones

II

Vivían ellos tranquilos

y sin pensar en los cambios

pero un día despertaron

luchando por el progreso

III

Ahoaba les mostraremos

oomo llegó a este pueblo

aquel hombro que traía

para Laja la grandeza

IV

Buscó a loo que podrían

ayudarlo en sus afanes

demostrando quo querían

engrandecer a su pueblo

V

Se encontraron con problemas

más lograron superarlos

con ayuda do la gente

que se unieron en Cabildo

VI

Pensaron de que el pro greco

se olvidara do su pueblo

si entre todos no luchaban

por oogerlo entro sus manos

VII

Como oon muchos loa años

quo desde entonces han pasado

rogamos que nos perdonen

si algo so ha olvidado .

0000000



( 14 )

PRIMER ACTO

Escena en el fundo San Lucas.

Benavente.- Hasta aquí lo acompaño, don Pantaleón. No quiero quo loo

señores Carmine me vean. Es preferible que converse usted s

oon ellos.

Pantaleón.- No se preocupo señor Benavente* Muchas gracias -por su ayuda

Es muy estimada por mi parte. Ella, ha hecho ¡v-o.Yi.d1o quo

pueda comenzar con mi misión.

Benavente.- No tiene por quá darlas señor Wunez. Como aléalas ao Laja

os mi obligación volar pora el engr aneo oimiento de aeie

¿mobló .

Pantaleón.- Selior Benavente, le pedirá un favor muy oopooia.Xj. lo ;<xgo

■

por el áxlto de esta diligencia.

Benavente.- ¡Cómo no! Lígano que otra oosa puedo hacer por ustod,

Pantaleón.- Le ruego quo lo conversado, quedo on el más cotixicio axion

do. Nadie más que usted sabe esto*

Benavente.- Confío en mí señor Nuñez. No hablará nada hasta que todo

está concluido.

Pantaleón.- Es lo que esporo. Lo agrade zoo nuevamente todo lo que ha In

cho por mí y por el áxlto de mi mlsiáxits* No a veremos rnáo

adelanto. ¡Hasta la vista señor Bonavento l •

Benavente.- Hasta siempre señor Nuñez. Y le repito quo estoy a sus ór

denes para lo que sea necesario.

Pantaleón— Hasta luego señor Benavente.

( So retira Benavente y Pantaleón enfronta el portón del

del Fundo. Caminando hasta la caca. Al verlo avanzar una

dama oe le aoeroa)

Margarita.- Buenas tandeo señor. ¡Se le ofrece algo?. Tcxye verdur.xo

y frutas Íreequltao, roción traídas del campo-.

Pantaleón.- Gracias señorita. Muy amable. Buono.s tardes tonga ustod

tambián. No vengo a oomprar verduras} solo quiero conver

sar con los dueños do esta propiedad. ¿Será posible?. ¡Oh,

que tonto soy! A lo mejor estoy hablando con la dúo ña.

Margarita.- No señor. Yo soy una empleada del fundo. El dueño o o dar,

Pranao Carmine. Un oaballero muy buenazo.

Pantaleón.- ¡QuÓ lástima!. Pensó que usted sería uno do los dueños.

¡Habría sido tan Interesante conversar con usted 1 .

Margarita.- ¡MÍronlo no rnáo 1 ¡Ton halagador que lo lian de vori, Tomo

asiento, la sombra del patio le refrescará la mollera, mion

tras yo llamo a don Franco»

( P sari;aleán se sienta a esperar, a los poooo minutos vuolvs

Margarita oon don Franco ) .

Margarita*- ¡Don .?ranco ! . Ene os el neñor quo prorrata ¡xr xo¡;od,

Poataleón.- (Levantándolo ) .Pantaleón Nu.ho ¡¿ .. ex. a ordene a. Vanto gunto
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de concee rio»

Franco .- Prs.yo.oo Carmino , un servidor. ¿.En quá puedo xorlo útil?

Pero..... sentémonos. ( Así lo hacen)

Pantaleón.- Señor Carmino. Haoo tres dí&c que estoy en lo.je. '.i deseo

comprar su fundo. Está muy bien ubicado y oo ¿,.ooata pora

1o qug n o oo oi to a

Frónoo .- Muy interesan to su proposición, poro no ve; p.qrr Y-'-o ~L0:

pueda ser útil este fundo. Además nosotros no hemos pensan

do on vender.

Pantaleón.- ¡Nosotros dijo?. ¿Acaso, hky más propietario;-?.

Pranoo .- Si seño;:-»*» mi hermano Nano, mi orjposa, mi Piyo y la espo

sa do áste. Voy a llamar a mi hermano ¿varo y;y lo cono-zea

y sopa do su interás en el futido.

Pentaleán.- Muy bien, eo mejor así.

Franco •- Margarita. ,...,.... ¡Ven ! «

Margarita •- Liga seuor Carmine, mando urbe da

Franco .- Ve al huerto y dile a Nano quo oo aoorquo por acá. líoccoit

oonveroar oon ál.

Margarita.- Como usted monde don Pranoo. Voy corriendo.

Pranoo •- Señor Nnfíez. ¡Cuál as la razón verdadera do on.- inieráo por

nue stro '.fundo ? .

Pantaleón.- Quiero instalarme con una aserró adoro. Hay mucho o arboleo

que se pueden explotar. Hay agua en abundancia y al traer

las herramientas necesarias, podría kJshEHr babor una1 íuon

te do trabajo para los Lajinos.

Pranoo •— Tambián quedaría sin trabajo la gente del fuño o,

Pantaleón.- Ese problema tendría fácil solución. Pienso que todo ol

pueblo ganaría. Vendría una ganada para el comercio y pro,

greco pora ol pueblo.

Pranoo .- Todo cao se vo muy bonito. ¡ Y nosotro..¡«¿Quá Y; a. -Ye lamen: pa

ra vivir? .

"

Pantaleón.- Bueno, u.otedos oon lo que obtengan, de la, voní¡o,; oo podrán.

instalar on una ciudad grande oomo Concepción o Santiago»

Franco .«• Poro, yo compró cate fundo oon todos ¡ai o onrron Aq.xí" vu-

vo tranquilo y descansado. El bocho ox cando..yy. úo do. -■.odia

mucho ,2 di sgu s t o o .

Pantaleón.- No orea, señor Carmine. La vida en la ciudad no- eo tan mala.

Tambián tiene auo ventajas.

Franco .- Si, tiene u.u'í-od razón. Pero me siento mejor .van/Y

( Aparece Margarita con Nono Carmine )

Franco .- (Parándose) Nano, te pro sentó al señor Pantaleón Nuñez.

Viene a oonversar con nosotros. Está interesado on comprar

nos ol fundo.

Nano »- Nano Carmino 'a sus órdenes...... no, no se poro- ¡Cu alee, sai

las razones de n\x interás por el ¡Cuneo?.

Pantaleón»- Las razónos son simples. Tal oomo le dijo a. ou normano, ñs
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te fundo está bien ubloado y tiene abundancia de agua* Es

ideal para instalar un aaerreadero.

Nano #- ¿Y porquá no busca en otra parto?. Hay otras propiedades

en esto pueblo .

Pantaleón.- Hay razónos muy oopcoialee para querer inaialurme on esto

lugar .

Franco .- Escuche señor Huñez. Espérenos unos diez minuten y noso

tros conversaremos privadamente. Si hay acuerdo oon Nano,

seguiremos analizando su proposición.

Pantaleón.- Encantado. Aquí les esporo. Tómense ol tiempo quo quieran*

Franco ♦- Muy bien. Vamoo Nano a la oficina»

Nano .- Claro, permiso señor Nuñoz.

Pantaleón.- Adelanto, no oo preocupo,

Franco .- Liscálpei^e señor Nuñoz, Volvemos enseguida,.

Pantaleón.- Está bion ooñor Carmine, vaya con tranquilidad,.

$ Se retiran a deliberar. Pantaleón habla con Margarita)

Pantaleón.- ¿Y <|uá tal las ventas señorita? ¿Muchos compradores? *

Margarita.- Más o monos no más señor. Algo oo vendo»

Pantaleón.- Estoy seguro que vendrán muchos varones atraídos por su

belloza.

Margarita.- Parece que a ustod le gusta burlarse do la gente oomo una.

Pantaleón.- ¿ Porque" dice nao señorita? ¿ En quó forma, mo estoy burlará

do?.

Margarita.- Al deoir que soy bonita.

Pantaleón.- \ Poro si os la pura verdad, sinceramente!. Mujeres como

usted es difícil encontrarlas sol torno*

Margarita.- ¡Quá va señor!. Soy soltera y sin esperanzan ■< x rulan ce va

a fijar en mi?.

Pantaleón.- Quiere deoir quo aquí están ciegos. ¡No fijarse en una mu-

t jer como usted! .

Margaritao- Muchas gracias por sus lisonjea.

Puntalean.- No tiene porquá darlas. Es la verdad*

( Vuelven Pranoo y Nano)

Franco •- Señor Nuñoz. Hemos deolddo tomar on consideración su pro

posición y le solicitaremos el siguiente favor..

Pantaleón.- Lo que guste señor Carmino, estoy a su disposición*

Franco •- ¿Podría esperar hasta mañana? . Nosotros podríamos tenorio

una respuesta más concreta al respecto.

Pantaleón»- Lo acuerdo* Mañana vendría antes do las doce* Con el per

miso de ustodesú

Franco .- Hasta mañana señor Nuñoz,

Nano .- Que lo pase bien señor Nuñez.

( Los Carmine entran y Pantaleón se despide ue Ldargaruta)

Pantaleón*— ¡Hasta mouu.ua ;.'.:uOxx. ün! ¡Mue.no gu.~, o.. ..j.c cono o o- j. ia.l ¡ Pron—
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to tendrá el placer do verla m^vxn^to i Pollcioo.do.o y que

Dios la guarde siempre tan bonita.

Margarita.- % Tan galante que lo h^ de ver! . Hasta mañana a,.or.

( Al irse Pantaleón, Margarita no queoa ponaativa. Por

detrás de la oaaa aparooc Mona, otra empicada./
-

Mena *- ¿Quá le pasa señorita Margarita que la veo tan triste y

pensativa?.

Margarita.- Parece quo vamos a quedar sin trabajo Mona.

Mena .- ¿ Porquá señorita?.

Margarita.- Los patrones van a vender el fundo, dioon.

Mena »~ i No me diga señorita! ¿Cámo sabe ustod eso?.

Margarita.- Por aquí anduvo un señor que está interosado en comprar ex

fundo»

Mena *- ¿Y los patrones catán do acuerdo?.

Margarita.- Quizás, por que lo citaron para mañana.

Mena .- lachas la lesoral» Nosotros si que quedaríamos jodlda».

Yo más que ninguna» ¿ Quá voy a hacer con mis oon crian U

Se van los patrenciton. ¿Y de qulón voy a roe;Yy,.r ayuux? .

Margarita»- Hable con el patrón doña Mena. El tonará que preocúpeme

de usted y de loo niños»

Mona .- ¿Eo cree posible señorita?.

Margarita.- Claro. Tendrá que escucharla.

Mena *~ Así lo hará señorita Margarita. Gracias por or, oon no, o,

Margarita.- Hágalo doña Mona y tambián onoiándale una volita a lar

ánimas para quo no se venda el fundo» -

Mena. .- jDe veras!. Tambión le hará una manda a San Sobaotián,

¡Ojalá nos haga la grada!.

Margarita.- Yo tambián le prometerá un. paquete de volas par, 01. \ curte

de enero. Vamos a almorzar doña Mona.

Mena .« Vamos. Lios quiera que todo oiga como^otá.
Margarita.- Neguemos porque así sea.

(Se retiran. Cambio. Loo Carmino esperan. Margarita orrv gra

la verdura)»

Franco .- Entonces Nano, fijamos esc precio al fundo*

Nano .- Si. Creo q.uo es ol más ajustado.

Pranoo .- ¿Pero croes id quo lo acepte?.

Nano .- Sor$ cosa de ál. Está interosado y sabr<5. si lo oonvxoo.c

o no»

/tT„^-i -.v .¡a o ■■■•; -t,"í».-.v"5 f f ) jOuá te nasa. Margarita,'? do veo muy

Pranoo •- (Hablan.no a ^^¿¿.uii-tn ¿w^° vw y*-^. &

triste. ¿Tienes oigan problema?.

Margarita,.- No patrono! to. Es que ayer cin querer exouorx i c -,.';. vere

dón de ustedes y plonoo que al vender el funoo no oor.ro,,

quedaremos sin trabajo.

Nano .- No te preocupen. A lo mejor so asusta, oon -:u yix exo ;y u«j

hay ventar



( 1& )

Margarita.- ¿Quá haríamos nono tras sin trabajo?.

Pranoo »- ¿Porquá dice o nosotras?.

Margarita.- Por la Mena don Franco» ¿Quó va. hacer olla oon. ras do o

chiquillos?.

Nano .- Le eso me engargar^ft yo.

( Vuelve Pantaleón)

Pantaleón.- ¡Muy buenos días sonoros!. Aquá estoy nuevamente; ustedes

dirán. ¿Quá han pensado?.

Franco •- Buenos días señor Nudez.

Nano •- ¿Cómo ha amaneoldo aoñor Nuñez?.

Pantaleón.- Bien muy bien don Nano* ¿ Y podría saber que han acordado

en cuanto a la venta?»

'Franco .- Analizando su proposición, hemos llegado al siguiente

acuerdo. Nosotros venderíamos el .fundo, pero despuás de

sacar toda la cosecha. El valor que fijamos noria de cin

co millones *

Pantaleón.- ( Despuás de ponoor un rato) Bien, tendrá quo oonoultar

con mis socios. ¿Habrá posibilidad do llamar por- teléfono

a Santiago?»

Nano •- Tendría que ir al teláfono publico» Es la uñn.ea parte en

que hay»

Pantaleón.- Voy a llamar . Cuando vuelva sabrán si aceptan ol precio.

Franoo •- Muy bien señor Nuñoz. Nosotros no estamos apurados* ,

Pantaleón»- Será hasta más rato entonces. Apenas me de oo cupe 'vuelvo

por stBtiíLSs&x estos lados o

Carmines .- Hasta luego señor Nuñez.

( Se retiran y on escena queda solo Margarita)

Margarita .-(Pensando en voz alta). Pareoe que la manda a San Scbuctiái

no tendrá efecto» Por lo quo se ve, ol negocio oo hace*

( Mueve la cabeza y suspira» Se pono a arreglen la fndiix

verdura» Luego se pono a cantar).

( Pantaleón aparece sorpresivamente)

Pantaleán.- ¡Quiubo señorita! ¡Quá linda se ve cantando! ¿. Le quién oc

acuerda quo oo pone tan alegre?»

Margarita.- ¡Puchas que mo asustó señor l ¡Otra vez volvió por. acá i»

Pantaleón.- Así es. Por usted volvería a cada rato* ¿Están ous patro

nes por ahí?. Loo traigo buenas noticias. Llámelos por

favor.

Margarita.- Bueno señor, vojr al tiro. Pase, a contarse mientras olios

llegan»

( Entra a la casa. Pantaleón se sienta. Al rato vuelven

loo Carmines sin Margarita)
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Puntalean.- ¿Quá dioen oabollero a? . ¡Estamos de suerte!. Mis socios oo

han convencido que el fundo vale los cinco milloneo;

Franco .- Escuche señor Nudez, ustod y sus socios parecen muy inte

resados en comprarnos el £tmúz~ terreno. Nosotros tenemos

muy poco lateras en vender. Tenemos nuestras siembras y

pronto vendrá la apoca de cosechas. Pensándolo .
bien lo ola

co milloneo no oon suficiente o Tal voz podrí .00100 recomido

rar el precio en unos siete milloneo.

Pantaleón— (Sin poder disimular su desagrado). ¡ Señoreo Conmine!.

Volverá a llamar a Santiago. Loa dará a conooor a fie so

cios este nuevo precio y olios decidirán. La.e atribuciones

que me entregaron no pasan más ¡rila del precio que fijaron

inioialmente. Señores; quiolora estar seguro de que uotodeo

no se están aprovechando de mi buena voluntan. ; Hasta lúe

go ! .

Nano. »- Señor Nunoz. Entorno o convencido a que acfonu.exo > lo ñus otro

y el .derecho de la gente que trabajan oh ol fundo» j danta

la vista señor Nuñoz!.

( Margarita no puedo disimular su alegría. Al. re tirara;-,

Pantaleón, o'e acerca a loo Carmino)

Margarita.- ¡Quá bueno patroncitosl ¡Así me gusta! ¡Quá lindo noria

que no volviera más I »

Franco .- No to preocupes Margarita. No croo que le acepten el pre

cio, así que quádatc tranquila. Nosotros iremos a trabajar

y tu" preo cápate de tu trabajo*

( Margarita vuelve a sus frutas. Por detrás apraco Mena

acompañada da un inquilino)

Emetcrlo .- ¿Quá le pasa mlsiá Margarita que está tan tria lo?. ¿
Está

enferma? .

Margarita.- No Bmeterio .Doña Filomena cabe porquá* estoy trióte,

Filomena .- Si hermano. Fíjate que los patroneo quieren vender el fun

do»

Emeterío .- ¡ No me digas? ¿ Cómo subes tú eso?.

Filomena .- La señorita Margarita me oontó que c atuvo un oaballo.ro

aquí conversando con los patroneo. Lcn daba cinco millonee

Emeterío .- \ Chitas que harta plata! ¿Y los patrones que dicen? x

Margarita.- Ellos le pidieron siete millones hoy día y o,yin señor par

tió a hablar por teló fono a la Capital* Si loo noció acep

tan el precio, a lo mejor se vende.

Emeterio .- ¡Puohae oh! ¿ 1 nosotros?. ¡ fijo que quo aremos botáosla 'i

para que quieren comprar el fundo?.

Filomena.*- Parece que van ha instalar un aserré adoro »

Emetez'lo .- j Olga Margarita! \ No será un viejo negro abroo, el qun

quiere comprar el fundo?.
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Margarita— SI. Así no más es.

Emeterlo — Me tinca que es el mismo quo andaba oon el alcalde on vil

pueblo •

( Nuevamente aparo oo Pantaleón).

Pantaleón— Señorita, volví bien rápido. Lenco conversar oon sus po

trones. Llámelos por favor.

( Margarita entra a la casa. Emo torio y Filomeno, co reti

ran. Pantaleón oo atonta a esperar « Llegan loa Carmino o)

Pantaleón— ¡Caballeros! ¡Estamos do suerte!. No hubo ospera para la 1

llamada a Santiago. Mis socios oe han convonoido de que su

fundo vale loo siete millones y acoceen a papar ene valoro

Franco .- Me parece quo ustodoc lo no oo si tan do verdeo s Por lo tanto

le rogaríamos que se quede a almorzar, pare .por .¿.o.,.. .,.-,,<

mos los detalles. Tenga la bondad de acompañarnos.

Pantaleón— ¡Con todo gusto I Muchas gracias.

( Entran a la casa» Emoterio y filomena vuelven)

Filomena — ¿ Te dai cuenta Emeterlo quá tenemos mala p-d Y Loe oxtre

neo van a vender el fundo*

Emeterlo »- Así es no man pus Mona» Loo pobre. o siempre tenemos mala le

che*

( Llega Margarita)

Margarita»- ¿Quá les pasa a ustedes dos quo están tan amargados? ¿ Se

enteraron de la no tida, do que los patrono:, venden?,

filomena .- Así es miela Margarita. Que aromo a torito o botóos *

Margarita.- Vamos a tener quo hablar con loa patrón as. Alpe tendrxdn

que haoor por nosotros» Y on especial por inti tí Kcixn No

te pueden de^ar botada oon tus dos ohiquillosi Don Nano

tiene que hacerse responsable do ellos.

Filomena .- Pero os que yo no lo puedo exigir al pa¿"oncito * Tillen non

los dueños do todo y yo una simple empleada?

( Salen los Carmine con Pantaleón y no despiden)

Pranoo •- Entonces queda acordado señor Nuñoz* Yo vi a. jo a Santiago

la próxima semana para la firmr¡ de la compra- venta*

Nano .- Así es mejor* Pranoo es ol representante legad >; cu firma

basta.

Pantaüükón— Confox'me señoreo; en Santiago non veremos» Muonao gracias

por su almuerzo. Estuvo exquisito, danta lo vi ota.

Carmines — Hasta siempre señor Nuñoz.

( Pantaleón oo va. Loa Carminen van a entre.! j Margarita

los detiene) .

Margarita.- j PatronoltOs, perdonen!. Nos podría. íuscruch.-'.; ^ua palabri

ta por favor*



Pranoo •- ¿ Quá quieren? ¿ Quá ae les ofrece?.

Margarita.- Patronoito, perdone. Nos dimos ouenta que ustedes venden

el fundo. Nosotros quedaremos sin trabajo.

Bmeterio .- Así es patronoito. Lisoulpe pero....¿Quó ser£* de nosotros?

Filomena .- Don Nano, discúlpeme por favor y perdone mi atrevimiento.

¿ Quá voy a haoer con mis chiquillos?. Ustedes venden el

fundo y se van. ¿Quián me ayudará a mantenerlos?. Por lo

menos «¡quí en el fundo tongo oasa y oomida para ellos.

Nano .- No te preocupís niña. Yo hablará para que te dejen como

cocinera cuando instalen el aoerreadero» Tambián me preo

cupará de dejarte un pedazo de terreno para que hagaa tu

oasa.

Filomena •- ¡ Gracias, muohas gradas patronoito!. Líos lo bendiga por

lo bueno que es usted.

Emeterlo — Patronoito. ¿ Y yo donde voy a quedar?.

Franco •- Tambián trataremos de ubicarte en el aserré adero. En cuan

to a tí Margarita, hablaremos con Benavente para que te

ocupe en su casa.

Emeterlo •- Gracias patronoltos* Son ustedes muy buenos8

Margarita— Gracias don Pranoo. Que Dios ae lo pague.

( Se retiran todos y termina la parte primera)
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Oficina del Sub-delegado —

Personajes.» Víctor Figueroa Carlos Benavente

Josa Pinoheira y otros —

Pinoheira— (Leyendo una carta, se drige al señor Benavente). Por e.a

ta carta que ha llegado de Santiago, me doy ouenta que te

nemoa la oportunidad de que Laja sea grande 0

Benavente.- Así es señor Pinoheira^ Por lo tanto yo le rogaría que ha

ga lo posible por lograr que esto se oonvierta en reali-

dad0

Pinoheira.- Le acuerdo señor Benavente. Usted oomo alcaide tendrá* que

ayudarnos.

Benavente— Yo hará todo lo que pueda desde mi puesto de aloalde. Es

tará listo para conversar con los Carmine cuando ustedes

hagan lo que tienen pensado. Hasta luego señor pinoheira.

( Se retira de la esoena)

Pinoheira— ¡ Pigueroa!, Anda -y trae a esta oficina a Fonseaa, a Hues

pe y a Castro. Les tongo un trabajo.

Figueroa .- Le acuerdo. Al tiro.
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( Sale Figueroa y al rato vuelve con las personas tndi-

cadas. Todos se acomodan).

Pinoheira- Los he reunido porque tengo en mis manos una carta de la

Papelera de Puente Alto. Está dirigida al Gobernador de

Laja. Pero como ese cargo no existe en este pueblo me he

atrevido a abrirla. En ella esta empresa solicita que si *

el pueblo puede hacer algo para que los Carmines le vendan

el fundo. Ellos ae comprometen a ocupar en la industria

que instalen,
al máximo de personas de Eaja0

Figueroa .- ¿ Y porquá olios no hicieron empeño de comprarlo directa-

mente?.

Huespe .- Claro majito lindo, ellos poder comprar solos.

Oastro »- Ellos debieron de enviar un representante.

Pinoheira- Así lo hicieron. Pero resulta que loe omines cambiaron

dos veces de precio. Lon Franco debía ir a Santiago para i*

firmar el traspaso. En vez de viajar, envió una nota á±z±m

diciendo que ahora, pedían diez millones.

Pigueroa .- Bueno. ¿ Y la Compshía aoepta o no?.

Pinoheira- No acepta y dice que esto parece juego de niño chico. En

General Cruz catín muy interesados por conseguir que la

industria se instale allá. Por lo tanto nosotros debemos

luchar por que se quede aquí. ¿Quá opinan uestedes?.

Castro .- Sería interesante. Nosotros
necesitamos dar auge a este

pueblo. Ya que lo único que tiene, es la fábrioa de alcohol

que ocupa muy poca gente. ¿No lo orees así Pigueroa?.

Pigueroa - Si, eso y su fama por los buenos melónos, nada más. Estoy

de acuerdo en hacer algo. ¿Y tú Huespe, quá opinas?.

Hueape »- Claro majito lindo. Habiendo trabajo yo ^ifcqcxx podría ven

der más la tocuyo, muchas belnetaa, jaboncillos,
los bei-

nes y los jarzones. Yo ayudo majito breciosoa ¿ Quá habría

que hacer?»
*

,

Pínchela- Yo creo que debemos citar a la gente oasa por oasa explican

deles los motivos que nos guían para realizar
un cabildo.

Si la gente nos apoya, lo haremos mañana a las onoe .

Oaetro .- ¿Pero como lo hacemos?. Tendríamos que dividir el pueblo

en sectores.

Pinoheira- Clare, Lo dividimos en fcres partes. No,., mejor en cuatro.

Yo me paso por encima de la Constitución de la República y

tambián ae pongo a citar a la gente. ¿Están de acuerdo?.

Coro »- Be aouerdo. Todos ayudáronlos.

Pinoheira- Muy bien. Tomen estos cuadernos. Aquí anotan los nombres

y nos juntamos una vez que terminemos* Son la seis de la i»

tarde. Visitaremos casa por oasa, sin pasar por alto ningu-

na. Seguiremos hasta terminar. No importa la hora que ter

minemos. ¿Conformo?»



Pigueroa •■

Pinoheira»>

Oastro »•

Pinoheira».

Castro •«

Pigueroa .«

Huespe ••

( 'd¡j ¡

Conforme. ¿A cuál lado voy yo?.

Tú Pigueroa, verás todas las casas del norte.

¿Y yo dónde voy?.

Tú Castro, te tooa todo el lado Este. Tú Huespe, te toca

todas las del sur1. Yo me quedo para, el lado de la estaoión.

Vamos, que el tiempo se hace corto. Ojalá que nuestro lla

mado tengo eoo»

Es desear que así suceda. Nuestro pueblo merece algo gran»

de»

Efectivamente. Todos saldremos ganando si logramos que la

industria se instale aquí.

Yo tambián ganando muoho al vondor hartas belnetaa.

( Salen todos )
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Salieron oon sus cuadernos

a conquistar a la gente

para lograr que venderán

el fundo de loa Carmine s,

II

Querían para su pueblo

algo grande y lo pelearon

juntando a todo el pueblo

en -un cabildo en la calle.

III

Pasaron oasa por oasa

y a todos convencieron

para que los apoyaran

en hacer grande a Laja.

IV

Algunos lo oomprená&nron

otros le hioierok reohazo

al Final todos lucharon

por oonseguir el progreso

Gente que nunca salía

ese día si, lo hicieron

puoa para el pueblo ellos vienwc

horiaontea de grandeza.

VI

Ahora ya los veremos

como se entusiasmaron

gritando por todo el pueblo

que ae vayan loa Carmines.

VII

Las señoritas solteras

gritaban que oon la industria

llegarían otros hombrea

para casarse oon ellas»

VIII

Poro presten atención

y vean toda la escena

ya seguimos la función

de esta obra Lajina.
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Oastro

Señora

Castro

Señora

Castro

Esposo

Oastro

Señora

Esposo

Castro conversa oon un matrimonio.

,- Y oomo les estaba explicando aeñoroo. Es muy interesante^

que el pueblo se una para lo&ror la instalación de la fá

brica. Unidos podremos presionar a loa Carmine y haoerloa

cumplir su palabra.

,- ¿Pero que vamos a ganar nosotros? di la industria no nos

va a comprar nada.

,- ¿Pero ustedes no tienen hijos estudiando Fuera do Laja?

,- Si. Tenemos dos hijos. Uno estudia en la industrial de

Angol y una niña en el Instituto Comercial de Los Ange

les.

►- ¡Ven!. Allí esta lo quo usted ganaría.

,- No entiendo. ¿Como ganaríamos?

,- Vcánlo. La industria neoesitará pro fe alonamos, mecánicos,

electrices, etc.. Su hijo tendría oportunidad de traba

jar cerco, de su casa y su hija podría ocuparse oomo se

cretaria en la oficina de algún Jefe.

.- Creo que el señor Castro tiene razón. Debemos apoyarlo.

¿No lo orees así?

»- Si, estoy de acuerdo. Señor Castro cuento con nuestra asis

tencia.

(termina la escena)

II

Huespe Y así majito lindo, como yo decir, usted poder instalar

negocio y ganar blatita cuando la fábrica comience a tra

bajar. Podría instalar un almacén, una tienda, una carni-

oería, tantas cosas.»»».

Pero señor Huespe. ¿Le donde obtengo la aplata para insta

larme?

No te preocupes majito precioso» Tueco prestando al 5#

y también entregar meroaderías a brecio de costo.

Bueno si es así. Entonces lo aboyará yo tambián. Mañana

estaró en el cabildo»

Muchas gracias majito lindo. No olvidar que yo brestar

blata y vender mercaderías al costo. Hasta mañana masito

brecioso,

(termina otra escena)

III

Señor garrido, usted comprenderá que no so» tro o necesita

rnos su apoyo» Beben asistir mañana al cabildo. Cuando

orezca laja todos ganaremos.

Garrido .- ¿En que forma?

Hombre ••

Huespe ••

Hombre ••

Huespe •«

Pigueroa .-
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ZAA^AAAu» esposas . hijos y 1. e—la *en-

Zi^ agrandarse. 8» necesitará más profesores.
Su

hi<o aarrxín podrá trabajar aquí.

0arri4. .- £¡ Y vsrdi que -toa
tiene rM*. «-te oon * asi.

aofiora la de ^ hijas.

i^.roa - V"A aeBor Garrido. tf.ro, irán
aus hli«». *o nunca

ílS"r" •

£ ¿ visto en el puehlo. Solvento
on la

^^
Ti- - -,«™ d. 5*0 t? irán, .illas quieren mucho «»»í

sarrid0 ..

^.^
** *

ioe diga au8 al
,

^
tai., a pu.d. trabaiar aquí en Laja, horda

lo poaibl.

por tenerlo
oeroa. Así que váyaae tranquilo quo allí ._

tarerae a 1» "-or* indioada.

*»,*-,•■■ «aciaa señor Garrido. Lo esperamos
mañana.

Pigueroa •- asuen •

-> graci»»
«»«

( Tapiña «ota o.oena y volvemos a la Suh-doleSaoion)

,„, „„. va termina. La gente está do acuerdo que

Figueroa —Menos mal que ya Termina o

oonvenoi-

le aijamos a loa Carmines que venuan. Se han oonvenoi

Í do de que Laja oo beneficiara con una industria.

Hu. .pe - -.1.1*0 lindo . Turco teniendo mucha anorto . Soda la Sent.

P

venir mahana y yo haoer vario, brotamos
al 5 *.

Oastro .- He lobado que todas las personas que Insoria comben*

di-v-m el motivo del Cabildo y asistirán.

*4*ueroa .- Si. En realidad bay mucho entusiasmo. Hasta
las eeflori-

Pigueroa .- »U

^^ ^^ presante. ¿Se fijan ellas que nunca

.«l*n a la calle también están de acuerdo «en venir.

Pinoheira.- Bien, (sacando un reloj de bolsillo) Ya non las dos de

la madrugada*

Huesee »- Bueno majito lindo, vamonos a dormir.

Z ira.- Kanato turco no to apuros tanto Teneos «>lados a

m «ento aquí fren«.e a la oficina. ¿Poro...
uesdo donde lo

'

hablaremos?. W vos que aquí no hay ni una tarima aiquie-

PlKueroa' .- Vamonos a dormir mejor, mañana vemos aso.

Pifíela.- ... Ho podemos tenor esperando a la .esto mañana, a pe-

Pinohei

£ a. rLan dehemos hablarlas. Así tendremos mW.r apo-

yo. ¿Que dices tú a eso Castro?

Oaatro .- Bueno, yo oree quo Pigusroa podría tener la solución.

Ceroa - A ver..! déjame pensar. ,Ah ya se, ... "^are con don

Elíaa nltit para que me facilite .1 csmltín de la alcoho

lera. Nos subimos en la car-rocería y quedamos más alto

Desde ahí todos nos podrán escuchar.

Huespe .- Buena idea majito lindo. Ahora sí que podemos ir a dormir.

Cuatro - Si. » aquí hasta las 10,30 ^cansamos a dormir alsunas

horas •



Pinoheira»- Bien vamonos y mañana temprano aquí.

(lezminay.fl.egundo aoto )
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Pinoheirá.-

i <
'

: i,

Una voz

Otra voz

Otra voz

Coro

Pincheira

Una voz

Otra voz

Pincheira

Voz 1

Voz 2

Voz 3

Voz 4

Voz 5

Voz 6

(Arriba del Camión )Sefior«»V'Los he- oitado^para-kque voo-oy
nozcan la posibilidades- que"tiene "nuestro pueblo l,pára
salir de au pobre za»'Me ¿haJ'lle gado una oarta de la Pa-

peíera; de Puente Alto en*-la 'que piden que ''¿Les'-' ayudemos

a conseguir que vlosx Carmines les tfendan el fundo» Ellos

quieren instalar una fábrica en, este pueblo» Los gringos

pidieron primero olaco/millones.. Cuando le aceptaron es

te precio subieron a, siete millones. Se les aoeptd este

nuevo valor y. Pranoo. Carmine se compróme tió a viajar a

Santiago para finiquitar lajeaba, No lo j^jlzo as|, lian
do una carta pidiendo /diez millones de pesos por el pre

dio. La papelera no acepttf y piensa irse, a GensraL Cruz

Allá le ofrecen, buenas posibilidades y están' presionando
para que. la industria se instale' en ese, pue)£o^t Laja ei^i.
do más antiguo que Conqopoijfn a. penas, es y¿ velorio /
Esta es nuestra oportamidad,f ...

^i:' ustedes nos^ay^d«¿r pre
sionaremos

,
a los darmin© para que vendan ~¿1¿. precio fijado

Aunque los regidores debieran estar con nosotros, no los

vemos. Pero oonfíd que 4*a¿**) Cambien nos ayudarán.Esto
lo dejo en. vuestras manos»

'
' '

■'
'

*

- ?!
'

-ai!
'

•'"¡'i- ■'i'*' i.', r;. pr •í*if-',-¡. i v'";
■

4Queremos papelera; en laja I

j Véanos donde los Carmine 1

jObliguámoles a vender 1 *''"/
"

Vamos, (hacen ademán de marchar hacia el ¡fundo)
Un momento. Esto no

^ue de.,.hacerse así./, libemos /wmbr'ar/*
'

una comisión.

De acuerdo.

Conforme, nombrémosla.
"■'■' ■• ':' 'B: •■'•'.y x.-í";,'' v

-1
'■,.. t:

Sien, comienoen a nombrar, O^alá . .per,s.onaa oon influen-
ci as * f

-José Pinoheira

luis Castro

«íulio Huespe
Heriberto Quezada

Humberto Ponaeca

Alciaes Puentes
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Voz 7 — Señorita Irma

Voz 8 .- Señor Sepülveda

Voz Q. .- Señorita Arroyo

Voz 10 .- El tesorero de Impuestos Internos

*

Pinoheira»- Basta. Ya están los diez. Pongámonos más de acuerdo y

vamos. Píntense algunos letreros mientras tanto.

{Letreros: COMITÉ PRO-PAPELERA: QUE S£ INSTALE LA PA

PELERA, QUEREídOS LAS SOLTERAS: PARA NUES

TRAS HIJAS CASADERAS, NdC-d SITAMOS LA PAPE

LERA: POR LOS CARMINEo INTERESADOS, LAJA

SEGUIRÁ ATRASADO)

(las diez personas se colocan al fronte del gentío y

se dirigen al fundo ) .

Coro ♦- Que vendan loa Carmine, que vendan loa Carmine, Papele
ra queremos, necesitamos la Papelera.

Mujeres .- Instalándose la papelera, nos casaremos las solteras.

Hombres .- Instalada la fábrica, tendremos mas trabajo.
Una voz .- ¡Los Carmine se enoerraron en el fundo I . Tienen el por-

tdn con llave. ¡Eohémoslo abajo l .

Pinoherla.- Las cosas no se pueden hacer así. Llamemos primero. Si

no salen, decidimos.

Coro .- ¡Carmine! ¡Franco, Nano I . . . ¡ Gringo a tal por cual!....

Pinoheira.- Silencio, silencia, Ayúdenme a pasar al otro lado.'

Huespe .- (Gritando) A mi brimero majito lindo , a mi brimero. Yo

ir a degollar a los gringos. Yo oolgsndo a loo Carmine .

Yo caparlos «

Pinoheira.- Cállete turoo. Aquí venimos a conversar en buena forma.

No quiero insulto». Es mejor que toquedes a este lado.

< Adentro la vas a embarrar.

(pasan todos los de la comisión menos Huespe. Se dirigen
a la casa. Una mujer se les atraviesa en el camino)

Mujer .- ¡Asesinos! ¡Nos van amatar desgraciados l ¡Sinvergüenzas!

¡Ladrones! ¡Nos van a quemar como a Juana de Arco l ¡Son
unos crimínale s I .

Pinoheira.- Señora por favor oálmese. Nosotros nomos llegado a oonver-

aor con buenas maneras. No queremos quo nos insulten. No

haremos dado a nadie. Solo queremos hablar con don Franco.

Hijo .- (dirlgie'ndose a la mujer) Tú no tienes nada que tratar

con estos señorea. Deja eso a mi padre y a mi tío. Ellos

son los dueños. ¡Adelante señores!

(aparecen los Carmine y la comisión se dirige hacia ellos)
Pinoheira.- Señores Carmine. Somos repre sentante ü del pueblo de Laja'

y venimos a rogarles que vendan ol fundo a la Papelera.
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Franco

PinOhe±ra.«

Franco ••

-Pinoheira »-

Franco .«

Pinoheira.-

Franco

Pinoheira.»

Franco »•

Pinoheira.-

Franco

Emeterlo

Pranoo

Emeterlo

Franco

Margarita.-

Instalándose la industria, nuestro ^uoblo crecerá.Toda

la poblaoio'n lo ha entendido así. Y nos apoyan en este

movimiento. Esperamos que recapaciten y acepten los sie

te millones que le don por su pin, piedad.

Hosotros habríamos vendido antee, ni no nos hubiéramos

dado ouenta que nos trataron de encañar. Ellos no di

jeron que era para una fábrica. Sino para un aserre-

adero . También prometieron otras cosas que ahora no

recuerdan.

Estamos seguros que jodo lo cumplirán. Así lo prometen

en la carta que tengo en mi oficina.

También tenemos que pensar en las cosechas y en nuestra

gente. Ellos quedaron sfn trabajo.

Señor Carmine . Nosotros estamos dispuestos a conseguir

que sus enseres y sus oosecbas no las pierdan. Más aún

si ustedes adoptan, haremos presente que en el negocio

se respeten ciertas condioiones. Que serán favorables

para ustedes. Es más, lo pediremos a la papelera que

ojalá ocupe a tada la gente del funoo en sus trabajos.

Eso sería muy beneficioso.

Tenga presente que yo estoy arriengando muoho . Como

Sub-delegado no debo enoabezar mitineo, lo prflhibe la

ley» Solo
^

por el bien de Laja lo hago. Espero que us-

áed^ry ayude a nuestra comuna.

Si ustedes los presentan de esta manera, nos comprome

temos a aceptar y será en estas condiciones: que nos

permitan saoar las coseohas de cereales y las viñas

La gen ta que trabaja eon noso¡fer.Oí: ten^a asegurado un

lugar en la industria y podarnos sacar* t do lo movible

del fundo.

Estoy seguro que aceptarán esas condiciones.

Si es así, pueden enviar esa carta y después nos avisan

Muy bien señor Carmine, así lo haremos saber a la pape

lera. Nos aseguraremos que se cumplan cotas promesas.

Muchas graoias y hasta luego.

Hasta luego.. . .. (llama) ....¡Emeterlo, Emeterlo!

Diga patronoito ....

Anda y abre las puertas pora que salgan los señorón.

¡A su orden patronoito! (se retiran)

(dirigiéndose a un grupo de inquilinos) ¡Usteues ... a

trabajar!

(mientras el grupo se aleja eon sus gritos, Margarita
habla a los Carmine)

¡Patrono! tos !••• . ¿Que' Bera de nosotros?
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Nano •-

Mena •-

Nano •-

Mena »-

Franoo .-

Emeterio .-

Franco .-

Emeterio .-

Una voz •-

Coro .-

Otra voz ♦-

Coro •-

Ot^a voz .-

Coro .-

Pincheira.-

Franco .-

t

Benavente •-

Franco .-

Benavente .-

j

Franco .-

T Benavente .-

Franoo .-

No se preocupen, todo lo dejaremos arreglado antes de

irnos .

¿Y yo patronoito Heno? ¿Qué haré con mis chiquillos sin

su ayuda?.

Ya te dije que te dejaré un pedazo de tierra pora tí y

los cabros. Entiende de una vez.

'Esta bien don Nanito , no se enojo. Muchas gradas por

su bondad.

¡Emeterio,,,, Emeterio , • » !

0 aparece corriendo) ¿Diga patronoito, qué se le ofreoe?

Anda al fundo del señor Benavente y d¿J.e que venga.

Heceoito hablar con e'l .

Muy bien patronoito, iré corriendo.

(mientras vuelve Emeterio, la escena vueive ol pueblo)

¡$iva Laja!

¡Viva!

¡Viva la papelera!

Viva!

¡Vivan los Carmine l

¡Vivan!
v

(Arriba del camión) Señores hemos ooneeguido lo que. per

seguíamos. El pueblo podrá ser grande oomo se merece.

Pueden retirarse. La comisión do encargará de' enviar la

nota con la aoeptaoión. Esperemos que aún sea tiempo y

la papelera acepte para bien de nuestro querido Laja.

(la gente se retira. La comisión entra a la oficina. La

escena Vuelve al fundo)

Esta es la situación señor Benavente. El pueblo ae ha

4*aé»)venldo encima amenazándonos si no vendemos. ¿Qué
cree usted que es lo mejor ?

Ustedes deben cumplir lo que prometieron y vonder.

Pareciera que usted no es amigo mío señor Benavente. ¿q

¿quiere que me vaya?

No es eso señor Carmine. Es que so han comprometido oon

la papelera y oon el pueblo. Deben cumplir su palabra.

Seguiré su consejo y jnaafíana viajare a Santiago. Creo

que es lo mejor para todos.

Me alegro que tome esta determinación. Bien, me retiro.

¡Hasta la vuelta señor Carmine! ,

Hasta siempre señor Benavente y muchas gracias por su

ayuda. Ojalá todo salga bien.

ss ssssss»«rms: irttaaac ¡=area
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0 A N C I 0 N R E S U M E N

Ustedes han presenciado

una historia verdadera

muoha gente que aún vive

da fe de lo que deoimos

II

De todo lo que ha pasado

desde **Q aquel tiempo hasta hoy

nosotros hemos recordado

lo; mejor que aconteció

III

Quizás fue primera vez

que este pueblo lucho unido

esperando con su fe

-de verse engrandecido
.-,■'- ■

IV

Codo a codo loa vecinos

pidieron a grito en boca

del progreso a nuestro Laja

en algo también le toca

V

—Y a la fuerza convencieron

a aquellos que entorpeoían

al progreso que venía

a engrandecer a este pueblo

VI

Ese triumí'o quo lograron

ahora lo estamos viendo

la fábrica produoiendo

para riqueza del pueble

VII

Más el progreso ha traído

una verdad muy amarga

este Laja que a la larga

ya se encuentra dividido

VIII

De un lado loe papeleros

con todos sus adelantos

en el otro lado el pueblo

con todos sus desenoantos

IX

Demostrar hemos querido

que no debiera existir

esta grave diferencia

en un pueblo que vive junto

X

Pero ustedes bien lo saben

que hay muchos otros problemas

pero el progreso en su marcha

siempre dejas estas secuelas

XI

Más aún quedan luchando

hombres bien intencionado i

que busoan desesperados

unir otra vez al pueblo

lOttaaB PIN «sa»«*w«

Laja, 17 de Mayo de 1971 •

Luis Campillay Herrera
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Esta obra ha- sido escrita

como un homenaje a don Hu

go Parra Parra, folklorista

de Concepción y para todos

los que como él, han dedi

cado su vida a la búsqueda,

recolección y proyección de

los valores auténticos del

sentir nacional.j

EL AUTOR



LOS ENAMORADOS

( Siul Yalliprnac Arerreh)

OBRA POÉTICA MUSICAL EN UN ACTO.

PERSONAJES;

Hugo : INVESTIGADOR FOLKLÓRICO . 1.,

Carlos : INVESTIGADOR FOLKLÓRICO 2.

Rosalía: MESONERA Y DUEÑA DE LA RAMADA..

Carmen : MESONERA.

Ana : MESONERA.

Manuel : ENAMORADO 1.,

Jone : ENAMORADO 2.,

Gustavo: NOVIO DE ROSALÍA.,

LA OBRA TRANSCURRE EN UNA TÍPICA RAMADA DE CAMPO. SE

DARÁ LA IMPRESIÓN DE UNA CASA CAMPESINA Y A LA QUE SE HA AGREGADO LA

RAMADA CON EL PROPOSITO DE CELEBRAR FIESTAS PATRIAS.

ADOSADA A LA MURALLA DE LA CASA, UNA ESTANTERÍA CON BO

TELLAS Dx LICORES, VINOS, CEVEZA Y BEBIDAS»,

UN MESÓN PARALELO A LA ESTANTERÍA Y EN EL- QUE HABRÁ.

JARROS CON PONCHE, CHICHA, VINO Y UNA VITRINA CON QUESO, CECINA, PAN

Y OTROS ELEMENTOS COMESTIBLES»,

DOS O TRES MESAS, UN MESÓN, SILLAS Y BANCAS COMPLETAN

LA ESCENOGRAFÍA. ]

AL MOMENTO DE'' INICIARSE LA ACCIÓN, ROSALÍA LIMPIA EL

MESÓN MIENTRAS ENTONA UNA CANCIÓN.,

ROSALÍA.- (LALALA, LAiíI, LARI, LARA) Ya está. Limpio y listo

para atender a los clientes. Ojalá venga la gente del fun

do y toncamos buena venta..,

(ENTNANA CARLOS Y HUGO LOS INVESTIGADORES FOLKLÓRICOS)

HUGO .- (SACÁNDOSE EL SOMBRERO) Buenos días señorita. Perdone que

la interrumpa en su cantar.. ¿ Se puede pasar ?.



( 2)

ROSALÍA»- i Adelante» Están en su casa. No faltaba más

CARLOS .« i Gracias, muchas gracias r
.. Buenos días tenga Ucl.

HUGO ..- Allá xvamos. (SE UBICAN FRENTE AL MESÓN) Hace una ca

lor bárbara. ¿ Tiene algo fresquito que nos sirva ?.

ROSALÍA.»* í Claro que síf Hay de todo como lo pueden ver. ¿Qué prefie

ren que les sirva?..

CARLOS .~ A mi, una cerveza heladita si tuviera»,

HUGO ..- Y a mi, una chichita con naranja si no es mucha molestia.;

ROSALÍA»- ¡Qué va a ser molestia». Al contrario encantada do servir-

les^MIENTRAS LES SIRVE, ESTOS SIGUEN EL HILO DE LA CONVERSA

CION).

HUGO ,~ Bonito el lugar. ¿Qué te parece Carlos?..

CARLOS o- Lindo, muy lindo. Tenían razón los que lo recomendaron.

ROSALÍA," (CURIOSA) Así que le recomendaron este lugar. ¿A qué se cl.^e

be?.

CARLOS «~ Somos amantes de lo auténtico 'de nuestra tierra» Sus cam-

pos y sobre todo su gente.,

HUGO ♦- Si, también nos atrae su música y nos agrada conocer las

personas que llevan en si bodo el sabor campesino, cuando

cantan, sus payas y todo eso....

CARLOS »,- En una palabra, somos recolectores del arte del campo.

HUGO ♦,« Buscamos donde haya gente que nos pueda entregar algo típi

co, algo que sea propio del lugar donde vive..

ROSALÍA.- (QUE HA ESTADO UN POCO EMBOBADA. REACCIONA) Pero,.. ¿Qué le

pueden haber contado de estos lados?.

CARLOS o- Bueno, que por estos lados hay buenos payadores, muy origi

nales, que cantan canciones muy antiguas y bonitas

HUGO ♦- (INTERRUMPIENDO) Y que hay guainas muy requetecóntra enca

chadas ......

CARLOS ..-. Ya, ya, no te pongas pasao para la montura.
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HUGO •- Pero si os verdad, ¿qué no estás viendo ?

CARLOS .- Disculpe señorita, este parece que le hizo efecto la chi

cha..,

HUGO »r Con todo respeto señorita, por si no se lo han dicho, us

ted es muy simpática..;

ROSALÍA,..- Gracias, señor muchas gracias... Pero pasando a lo que

me decían, ¿Qué piensan encontrar por estos lados?.

CARLOS .- Nos contaron que por estos alrededores hay varios ancianos

y jóvenes que son muy buenos cantores y además .excelentes

payadores.

HUGO •
- No sabe cuanto el agradeceríamos que nos pudiera indicar

el lugar donde viven para ir a conversar con ellos o.

ROSALÍA.- Con gusto le indicaré pero está retirado, -Ud. de

be saber que por estos campos, la gente vive alejada una

de otras.

CARLOS ,- No importa...*.... nos arreglamos de la mejor forma para
'

dar con las casas..

ROSALÍA*- Tengo algo mejor que proponerles..

HUGO «.- A ver ¿Cómo es eso?.,

ROSALÍA.- En un rato más llegan dos ninas amigas que me ayudarán en

la atención del boliche, ellas vienen acompañadas por sus

hermanos.

CARLOS ♦
« No entiendo lo que dijo», ¿Podría aclararlo más?.

ROSALÍA.- ¡Cómo no.....' Es muy fácil., La Carmen, viene de la Palma

y la acompaña el hermano mayor, el Manuel, y la Ana viene

del fundo Marengo y la trae su hermano el José o, ¿Me entien

de ahora?»

CARLOS .- ¡Perfectamente perfecto». Ellas no son parientes entre si,

¿Verdad?,

ROSALÍA.- Así. es. No non parientes.
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CARLOS ».,- ¡Ahora si quo entendí» Gracias por su amabilidad.

HUGO .- Este tonto es más digo yo

(APARECE LA PRIMERA MESONERA. CARMEN ACOMPAÑADA DE UN JO

VEN DE UNOS 2 5 ANOS. SALUDAN)

CARMEN ».- ¡Buenas tardes Rosalía»
■

¿Cómo te va?.,

MANUEL »j~ ¡Buenas tengan todos». ¿Cómo está Rosalía? ¿Cómo está mi

adorado tormento?.

CARMEN ..- ¡Ya empezaste otra vez».. Sabes que no es contigo la cosa..

MANUEL. *.« No pierdo las esperanzas

CARLOS «.- Así me gusta amigo no hay que aflojar.

HUGO .- ¡Qué te metes tú, intruso..,,,..'

MANUEL ♦.- ¡Gracias por su ayuda, amigo».

(MANUEL, CARMEN Y ROSALÍA ENTRAN A LA CASA Y OUSDAN SOLO

* CARLOS Y HUGO. CONVERSAN ENTRE ELLOS)

CARLOS *.- Déjame. ...... ¿Cómo sabes si este huaina es uno de los que

cuando están enamorados payan fácilmente ?*

HUGO *.- Fíjate que no había pensado en eso... me has pillado

con la jaba abierta.....

CARLOS ♦.- Y cuando no es Pascua en diciembre pues?.

HUGO .- ¡También es cierto eso»., Te brota la inteligentonta a ti,

oye no más.,

CARLOS ».- Bueno, sirvámonos un trago mejor. Hemos estado puro hablan

do y no es correcto en estos tiempos..;

HUGO ..<- ¡Tienes toda la razón del mundo, salud' ♦

CARLOS ..,« ¡ Salud '

(MIENTRAS SE SIRVEN VUELVE ROSALÍA Y LLEGAN DESDE FUERA LA

OTRA MESONERA. ANA Y SU HERMANO JOSÉ ENAMORADO 2)»:

ANA ♦« ¡Ouiubo Rosalía aquí me tienes para ayudarto»..

JOSÉ »- ¡Qué tal, buenas tardes a todos». En especial a una perso-

nita quo me quita el sueño.j
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ROSALÍA.» ¡Hola Anita, qué simpática: vienes' . ¡Adelante, pasen».

HUGO •
- ¡Buen dar con los huasos bien lanzados oye».

CARLOS *- Estáte callado mejor. No vaya a ser cosa que te sacudan la

payasa por hablador o,

ANA - ...r Buenas tardes caballero, ustedes no son caras conocidas, y

me da la impresión que son cantores por sus guitarras.,

¡ Rosalía ¡ ¿Qué contrataste cantores para la ramada?.

ROSALÍA.- No Anita, estos caballeros andan buscando música de tiem

pos pasados. Son recolectores de folklore, dicen que son..

¡Vaya a saber una lo que son».»;

ANA »« Parecen buenas personas siyjah»..,

ROSALÍA •- A mi me da la misma impresión. Bueno
? pasen a cambiarse..

Adentro está la Carmen con el Manuel, así vayan a conver

sar m i en n ras se cambian»,

(MIENTRAS ANA Y JOSÉ ENTRAN A LA CASA, ROSALÍA SE DIRIGE A

LOS INVESTIGADORES Y LES OFRECE MAS BEBIDA).

ROSALÍA.- ¿Otra ronda caballeros?. No sean corto de genio.

HUGO .- ¡Cómo so le ocurre' ¡No -faltaba más, corto de genio nono-

• tros». ¿No es cierto, Carlos?».

CARLOS c- Así es no más.. Hay que echarle para adelante que para atrás

no vale.... Ja, ja, ja, ja, ja <RIEN LOS DOS).,

ROSALÍA.- Muy bien los sirvo entonces., (LLENA LOS VASOS)

CARLOS ..- Señorita Rosalía, porque.,. ♦. .Rosalía se llama, ¿No es cier

to?.

ROSALÍA*.- No, señor. No me llamo»,

CARLOS •-'¿Cómo qué no?. Escuché que así la nombran..

ROSALÍA .- No me llamo me llaman Rosalía »

HUGO .- (RIÉNDOSE FUERTEMENTE) ¡Buena la talla buena la talla».

CARLOS ♦- ¡Muy buena señorita' La felicito. Me ha hecho mucha gracia...

¿Le puodo hacer una pregunta?.
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ROSALÍA.- ¡Cómo no, gustosa la contestaré». Siempre que no me compro

meta».

CARLOS .- ¡No, cómo se le ocurre'. La verdad es que tenemos que sor

sinceros con usted, ¿No es cierto Hugo?.

HUGO •.- Así no más es señorita. Nosotros venimos con un dato que

nos dieron en el pueblo.,

CARLOS .».- Efectivamente o Nos dieron incluso un nombre»,

ROSALÍA,- A ver a ver ¿qué nombre le dieron?. A lo mejor

yo conoaco a esa persona»,

HUGO .- Petronila González

ROSALÍA.- ¡Poro claro '• ¿Quién no conoce a la Petita?.

Si es la reina de todas las fiestas en estos lugares. Ella

•>• es la primera invitada.

CARLOS ♦- Entonces el dato es bueno.

ROSALÍA i" ¡Claro que si '.♦!,».. Aunque últimamente ella poco sale, es

tá tan viejita la pobre». ■

HUGO .- ¿Y vive muy lejos de aquí?.

ROSALÍA.» No muy lejos, a la vuelta del cerro no más»,

CARLOS .« ¿De cuál cerro nos dice usted?.

ROSALÍA.- Del que está un poco más allá de mi casa. ¿No lo vieron al

entrar?,
^

•HUGO .-¿Ese que está como a una 'legua de aquí?. ¿Ese lleno de bol-

dos y litres?.

ROSALÍA.- Ese mismo Ustedes cuando vayan, tendrán que pasar un

estero lleno de sauces y pataguas, siguen caminando otra

media legua y se comienza a enangostar el camino» Por esos

lados, a la mano derecha arranca un camino lleno de álamos

y cipreces» Como a una cuadra hacia adentro hay una casita

de adobe con tojas coloradas. Ahí vive doña Petita»

CARLOS ♦- ¿ Y cómo cuánto nos demoraremos en llegar a ese lugar?»
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ROSALÍA*- Una hora. tal vez hora y media, no más....

HUGO ♦« jAh...,., es poca cosa'. Estamos acostumbrados a caminar

mucho más. ¡Gracias señorita no sabe cuánto le agra

decemos'*.

ROSALÍA.- No tienen que agradecer nada, estoy encantada de poder ser

virles»,

CARLOS ,- Bueno Hugo .....tendremos que comenzar a caminar.

ROSALÍA." Pero. ..... ¿Qué se van a ir todavía?. Es temprano» Luego sa

carenes lao empanadas del horno y así no se irán tan de a

pie» ¿Qué me dicen ... .ah? .

HUGO ••- Por mi. .encantado de esperar.,

CARLOS c~ Yo».,,,, no soy ningún rogado te diré ( JA. . ,JA. . . . JA» ♦ ,♦ . . )

ROSALÍA*- Bueno. ... .bueno. ..... .pero, siéntense, así estarán

más cómodos, j AH ' Otra cosa, no se si ustedes se dieron

cuenta

HUGO *«¿De que señorita Rosalía?.

CARLOS ,~ ¿Cuenta de qué,.,.-,.?

ROSALÍA»- Del Manuel y del José.

HUGO f Los guainas que llegaron con sus hermanas.,

ROSALÍA,- ¡Claro. ,,., .ellos mismos'..

CARLOS .-Los noté como que le tiraron sus flores a usted...,

ROSALÍA..- Así no más fue pues..,..,,

HUGO .- Es verdad. Te acordal que me hiciste callar cuendo lo co

menté. Cuando di jen que eran pasao pa la montura.

CARLOS .- Tienes toda la razón.

ROSALÍA,- !Y.os bien, ....... cuando estos amigos que son muy sinceros,

toman sus copitas tratan de enamorarme y se dedican a

halagarme y lo hacen en versos... Le salen cosas muy bonitas

casi siempre o

HUGO .- No so por ;n6 se me on >:á ocurriendo una idea.

CARLOS .- A lo mo.-yy ..y Yus pensando lo mismo que yo,..»

KCSALIA»- Tal vez sea igual a lo que pienso proponerles

,( JA w. , « c , J ,Y .- > » . , , ,. J !'.,. , . . ., ,, RT.V'N. J.,0S TRES 1
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HUGO .- Nos quedamos hasta después de almuerzo e invitamos con un

trago a los amigos y le picamos la guía. ...... .»*.* »

CARLOS •- ¡Eso mismoooo
'

ROSALÍA.- Era eso lo que tenía pensado proponerles....

HUGO .- Algo podemos aprender de
_

estos enamorados.

CARLOS •- Siempre será algo bonito, ya que dicen que los enamorados

son poetas por amor,

ROSALÍA.- Pero ¿Cómo piensan hacerlos que hablen o que payen a

mis amigos?. Porque les diré sinceramente, tan enamorados

no están de mi, sino que es más que una disputa entre ellos

algo así como una compretencia, pero yo tengo mi secreto-

bien escondido y a lo mejor los sorprendo al final».

HUGO .- Poro ¿Ellos son amigos o enemigos?.

ROSALÍA.- Son inseparables, se han criado juntos, pero como tienen

iguales condiciones, de repente parecen enemigos por las

discusiones que agarran netre ellos.

CARIES .-¿Entonces no hay peligro de que se pongan a pelear a puñe

tes?

ROSALÍA.- De ninguna manera. Aunque estén muy pasado en las copas

son obedientes y hacen caso cuando les llamárnosla atención,

HUGO .- Macanudo no quisiéramos causar algún trastorno en la

amistan de la gente de estos lados» Bien. ...... ¿Por qué no

llama las damas para que nos atiendan con algo?. Después

podemos invitar a los jóvenes y buscaremos el momento opor

tuno de hacerlos que se le declaren.....

CARLOS .- ¡Buena idea Hugo' I Te las mandaste' .

HUGO .- Gracias, oros muy generoso ál reconocer mis cualidades

CARLOS - ¡No hay de qué' No tienes quo darlas, en realidad te las ma:

danto o

ROSALÍA,- (LLAMA;. UO HACIA EL INTERIOR) ¡Anita.... Crmencha». ;
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ANA »" (APARECIENDO) Diga ..... Rosalía»

ROSALÍA*- Atiende a los caballeros con un traguito mientras tanto que

mando a la Carmen cha

ANA «~ ¡Cómo no Rosalía' ¡ Inmediatmente los atiendo'»

ROSALÍA*- Gracias Carmenchita gracias»,

CARMEN ♦- ¿Me llamaba Rosalía?

ROSALÍA»- Si Carmenchita.... ¿Porqué no va al patio y ve si están lis

tas las empanadas»;

CARMEN «- ¡Voy al tiro, no me demoro nadita' o..

ROSALÍA.- Gracias y se están listas, traiga unas cuatro para servir

le a los caballeros. ....

CARMEN *~ ¡Cómo usted ordene Rosalía» ¡No faltaba más» Para oso vino

pues, para ayudar a servir.,

ROSALÍA.- Gracias de nuevo Carmencha. . . . . .sin ustedes nada podría ha

cer.

CARMEN .« No te preocupes Rosalía,- por algo somos amigas desde niñas»

ROSALÍA.- Bien* .... .seguiré atendiendo.

(SE ENCAMINA A LA MESA DONDE ESTÁN CARLOS Y HUGO)

ROSALÍA.- ¿Y. ... . señores le han servido más chichita?.

HUGO »« Ya viene» ya viene esperamos la empanadas tam

bién o
„

'CARLOS .- Y los guainas ¿A qué hora aparecen?.

ROSALÍA..- Ya vienen, ,»., .no se impacienten. Es que están destapando

una pipa de pipeño que está de mascarlo.,

HUGO *.« Lo probaremos ,1o probaremos

.(ENTRAN ÜOSE Y MANUEL CON SNNDOS JARROS LLENOS DE VINO)

JOSÉ ,- Aquí está el pipeño Rosalía. ...... ¡Está de mascarlo'.

MANUEL .- Está como para resucitar muertos .,..,...,

CARLOS .« ¡Póngase una bol-olla aquí en esta mesa señorita Rosalía',

HUGO »~ Y tráigase otros vasitos para invitar a los amigos pues.,,
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ROSALÍA.- ¿Al tiro puco no faltaba más'.

CARLOS »- ¡Amigos, ....... «acerqúense a la mesa distíngannos con

su presencia
'
.

HUGO .- Con todo respeto le invitamos a un traguito.

JOSÉ »~ Gracias . « , , , .muchas gracias .,.,... con su amigo ,

MANUEL *« ¿Qué le hace el agua al pescao? al tiro voy»

(acomoda;; la mesa y sil sientan los cuatro a servirse)

HUGO .,- (DESPUÉS DE SERVIR LOS VASOS) Bueno hagamos un salud

por el gusto de conocernos,,,,
-

CARLOS .- Y por la dicha de encontrar buenos amigos en estos campos,

MANUEL .- Por ustedes que nos visitan,

JOSÉ ,~ Porque esta amistad primera

v oue sea bien duradera.

HUGO ♦- Y le salió verso sin mayor esfuerzo».

CARLOS »- ¿Qué te está pasando, qué también estas versiando?»

MANUEL *- Parece que hay varios poetas, a quienes le afloró la veta.

(JAc......JAo JA».... TODOS RÍEN A CARCAJADAS)

CARLOS .- Bueno bueno. ... .hagamos salud y no calentemos el vaso

miren que el pipeño pude evaporarse,

HUGO .»„ ¡ Salud '.
•

.

TODOS ,».- ¡ Salud '

(SE SIRVEN Y COMIENZAN A RECLAMAR LAS EMPANADAS)

CARLOS ..- ¡Señorita Rosalía' ¿A qué hora las empanadas, . .pues?

ROSALÍA»- Ya vienen . ... .ya vienen no se impacienten.

HUGO *«• Es que el pipeño me abrió el apetito y estoy que me caza el

león ya»

CARMEN .« (ENTRANDO CON UNA BANDEJA DE MIMBRE) ¡Aquí vienen

calentitas recién salidas del horno. ... .las ricas

empanaditas ......',

CARLOS o- ¡Oué bueno* ...... .ya no aguantaba más el hambre. . . .
'
,

MANUEL .« Rosalía .... .corazón póngase otra botella ........

JOSÉ .- ¿Cómo qué corazón? ¡ Cuidadito. , o . . , cuidadito. . . .
'
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ROSALÍA.- ¡Va inmediatamente'

CARMEN ,- (SIRVIENDO LAS EMPANADAS) ¡Aquí están ..... .calentitas »

Y ustedes. ..... ¿Dé jenso de discutir delante de las visitas'

HUGO ♦» No se preocupe señorita. ., «no hay discusión» Estese tranqui

la* ¿Porqué no se sirve con nosotros?.

CARLOS «- Eso es,,.....,un traguito no más sin obligaciones.

CARMEN •- Bueno» ,,,, ,si Manuel me da permiso acepto*

HUGO ,- ¡Cómo se va a negar el amigo, ,,,,, ' ¿No es cierto?

MANUEL *..- Bueno pero un poco no más oíste.
'

CARMEN ,- Muy bien hermano. . . .como usted diga.

(MIENTRAS SE SIRVE. CARLOS LLAMA A LAS OTRAS MUJERES)».

CARLOS. .7- Señoritas, ........ ¿Porqué no nos acompañan en un brindis?..

¡ Por favor. . . . .
'

(LAS MUERES SE ACERCAN)

ROSALÍA.- Le recibimos no más caballeros, Yo no bebo,

ANA .- Con el permiso de José yo beso no más la copa.

HUGO *~ ¡Cómo soa su cariño total, estamos cerca de las Fies

tas Patrias y siendo Chilenos. .,,,., «no hay porqué echarse

pa'trás . . . . . ¿No es cierto Carlos?.

CARLOS . - Cierto no más es pues Hugo.,

HUGO »- Habló la voz de la experiencia, así que? .... ¿Salud» .

TODOS ♦.- ¿Saluda,

( LA MAYORÍA SE SIRVE AL SECO Y HACEN DEMOSTRACIONES DE A

GRADO.)

CARLOS .« ¡Aaaaaah qué rico '

HUGO ',- lUyyyyyyyyyyy, está de mascarlo '

MANUEL *- ¿Les gustó?

(CARLOS Y HUGO ASIENTEN CON LA CABEZA)

JOSÉ ,- Los dos oon el Manuel ayudamos a cosecharlo. ¿Qué les pare

ce'?.
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CARLOS •- Está como de chuparse el bigote que no tengo..,

(TODOS ríen estruendosamente)

HUGO .- (SIRVIENDO OTRA PORCIÓN DE VINO) Está tan bueno que me dan

ganas do hacer un verso»

CARLOS ».- ¡Qué vas hacer versos vos. ... .cuando no .tenis gracia ni pa

ra rezar' »

MANUEL ..- Déjelo.... a lo mejor este pipeño lo inspira»

JOSÉ *~ ¿Cómo sabe,, ,? Hágalo empeño amigo.

HUGO .- (TOMANDO UN VASO CON VINO Y ALZÁNDOLO SE QUEDA UN RATO PEN

SATIVO Y RECITA).. .

Arriba, abajo y al centro»,

¿Oué haces ahía afuera?*. Pásate pa' entro».

(SE SIRVE EL VASO AL SECO)

TODOS *~ (APLAUDIENDO) ¡ Bravooooo .,.....' ¡Muy bien • .
'

MANUEL »« ¿Vieron. .«», .cómo el pipeño hace hasta poetas?»

CARLOS ♦.- ¿Quién lo iba a pensar. ..... .qué a este getón le iba a sa

lir un verso?. No digo yo.....

HUGO «- A ver tu. ..... «trata de hacer algo.

MANUEL »« ¡ Claro* ... ..que le haga empeño'»

JOSÉ .- También debe tener algo oculto por ahí.,,,.

CARLOS »- No...... no yo no y mi cabeza están solo para criar pió

jos no más 0

ROSALÍA»- No se haga el humilde, .♦ .algo debe de decir.,...

CARLOS .- Bueno.,... yo no respondo si no sale ustedes tienen la culpa»

CARMEN ♦- No so preocupe. .... .nosotros no somos reparones».

ANA ..« Aunque sea uno cortito»,

CARLOS o- Ahi va......

(LLENA LAS COPAS PARA TODOS Y RECITA)

Con osta rica chichita

y con profánela emoción

brindo por estas guainitas

con todo mi corazón
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_(SE SIRVE E INVITA A LOS OTROS A SERVIRSE)

í Salud pues al seco todos' No pueden echarse atrás.

I Te pásate te pasaste. t

Salió güeno el verso muy güeno.

Se estaba haciendo el leso amigo eh»

Gracias por lo que a mi me toca caballero»

- Muy amable de su parte por brindar por nosotras...
- Con el permiso de José muy agradecida de usted.

- (UN POCO AZORADO) No tienen que agradecer nada, ustedes
se lo merecen por lo atentas.;

' BU6n° bueno no te haS*s el humilde. Aquí no te va a -re

sultar.,
"~

' Yaaaaaa no me dejes en vergüenza..
"

¿Y los ^igos'acá no hacen nada?..;

Vam°S niñas vamos ^ horno a ver como están las em

panadas que dejamos cociendo.
., .

-

'

Vamos 0

('TOMANDO LA BOTELLL DE LA MESA) Ye voy a llenar -esta bote
lla para los caballeros.....

BU6n° ¿Qué di¿e™rr no van a hacer algo?.
En verdad nosotros somos malo para esto del verso....

■ No le hagan caso este Manuel .-es como hacha para la pa

ya y se está haciendo el leso»

¿Y aonde te quai vos casi siempre me la ganai?.

Klre mire no.más« Centras nosotros nos creíamos la
muerte recitando, ellos los perlas se estaban riendo de no

sotros.
*""

ASÍ Pare°e P0rque P°n°- que ;se ve ellos' son muy
buenos payadores. Ellos mismos se echaron al agua.

Ya. ..ya... tengan la bondad de brindamos algo»

No le crean al José... ...está payaseando no más»,

No -se hagan losTlesos. ... .. .algo; podrán hacer», -

y},.^
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Algo dedicadp a la señorita Rosalía No decía usted que

es su adorado tormento».

(ENTRA ROSALÍA CON UN CANASTO TAPADO CON UN GENERO. A TRA

VÉS DEL PAÑO SALE EL VAHO DEL CALOR DE LA EMPAÑADAS. LO UBI

CA ENCIMA DEL MESÓN Y SE QUEDA MIRANDO A LOS TERTULIOS).

(PARÁNDOSE Y ACERCÁNDOSE AL MESÓN -

CON UN VASO EN LA MANO¡
LE DIRIGE LA -PALABRA A LA ROSALÍA)

Señorita encantadora

esta' flor le traigo aquí

para que usted fije en mi

su mirada seductora»,

Paso contando las horas

que faltan para escuchar

lo que usted va a contestar ..

a mi corazón que llora...

De usted estoy enamorado
'

y quiero llevarla al altar

ante el Señor consagrar.
"

éste, mi sueño dorado.

Buena Manuel muy bonito tu versó. (APLAUDE)

Gracias. Manuel. muchas gracias»
*

(CONTINUA SU RECITACIÓN)

Delante de estos amigos

y ellos testigos son

de que hay buena intención

en' todo lo que le digo.,

Si logro ver realizado

este sueño ante el altar,

a todos voy a invitar

paT dejarlo confirmado..,

(APLAUDIENDO) Bravo muy bonito. .. .se pasó.

Este Manuel me 'Ha ■confundido»; ■

y,.-.*Y
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jg-HOSALIA.-
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Bueno señorita Rosalía. ... ¿Qué contesta a eso usted?.

Algo tendré que decir. Total...»no soy muda» (RECITA)

Por sus buenas intenciones

gracias le doy caballero,

sé que usted es sincero

al mostrar sus pretenciones

y no quiero defraudarlo,

piense que no es un rechazo,

pido que me usted plazo

para poder meditarle.

■CARLOS ...- ¿Qué me dicen ustedes cómo se hacía la sencillita? .,

Como estaba calladita la perla no más»,

(MIENTRAS LOS OTROS APLAUDEN) I Ya José»,.. o.» IQué no

te dejen feo nácele collera».,

Bueno Anita aunque no quería payar, este Manuel me to

rea con la Rosalía. ¡Allá voy'». (SE ACERCA AL MESÓN DESAFIAN

TE CON. UN VASO EN LA MANO Y RECITA)

IQué Dios dé su bendición
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a niña tan buena moza !
.....

.

Labios de carmín y rosa „

ojos de bello fulgor.

Sepa que mi corazón

late muy desesperado

pues usted lo ha flechado

con sencillez y candor^

Quiero las ansias calmar

de mi corazón que sueña,

por convertirla en mi dueña

ante Dios y en el altar.

(APLAUDIENDO) ¡Buena José .viva.. » ♦
'

I Chitas que se está poniendo, buena la cosa Hugo».

De película *, r
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- ( CON TINUANDO)

Quiero presente dejar

que estos que son mis amigos,

los llevaré por testigos

y podrán testimoniar

de que mi amor es verdad,

es sencillo y es sincero

y que a usted yo la quiero

con honradez y sin maldad.,
•

■ (APLAUDIENDO) ¡Braaavé viva '

- (MIENTRAS LOS OTROS AVIVAN)

Me dejan desconcertada

con todas estas propuestas.

¿No será que hay una apuesta

netre ustedes planteada?..

Señores han de enterarse

que mi corazón es 'puro,

y solo a un amor seguro

él podría doblegarse»,

Bravo muy buena contesta.

(MOSTRÁNDOSE MEDIO MOLESTO REPLICA)

íNiña..,. le encuentro razón»

y ante sus exigencias

pido yo su complacencia
i

pa» brindar una canción.,

En ella mi corazón

entrega cada latido

como un verso que i ha nacido

cual un suspiro de amor

(PIDE A LOS INVESTIGADORES QUE

Amigos pido un favor

y disculpen si molesto

acompáñenme en esto

LO ACOMPAÑEN)

nn A riw4"yiA/ ^4 ~w^*
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gCARLOS ..- (CONTESTANDO EN VERSO)

"sSs > Carlos Godoy me llamo,

igfíUGO ,..- fQUS ACOMPAÑA EN EL VERSO)

ll^íY.''""-
I^^dr Y Parrita a mi me dicen
-

'

■

'

•'

jIOS-DOS..- (TERMINAN EL VERSO AL UNISONO)

Juntos comemos perdices

y vamos al primer reclamo..,

(TOMAN SUS GUITARRAS Y HACEN LA INTRODUCCIÓN A LA CANCIÓN)
"

P2^_LAS_CALLES ANDAN VENDIENDO "

Tonada del Folklore. - Versión de Margot Loyola»-
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Por las calles andan vendiendo
*

ramilletitos de a peso, (BIS)

le compraré uno a mi negra

será mi gusto y por eso.. (BIS)

ESTRIBILLO

Adiós mi vida

adiós mi encanto,

te me haces desentendida

viendo que te quiero tanto (BIS)

II
'

■

Me he de comer un 'durazno

de pura rabia hasta el hueso, (BIS)

me lo he de comer a solas

será mi gusto y por eso», (BIS)

III; .

Yo me he de tirar: al río

por más corriente'' que traiga, (BIS)

le haré una sena a mi negra

pa» que conmigo se vaiga. (BIS).

x
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(DESPUÉS DE UH MOMENTO DE SILENCIO, TODOS APLAUDEN Y AVI

VAN A MANUEL SU CANCIÓN)

a- iViste José, parece que te van ganando?. No te achiques..

•r No te preocupes Anita. tengo algo nuevo», (SE DIRIGE A

TODOS HACIENDO ACALLAR LOS APLAUSOS)

♦.Escuchen yo tengo que decir también'

¿Cómo pudieron acallar

los rebuznos de ese burro?...

Con su canto yo me aburro

y lo quisiera apalear».

Ahora les voy a mostrar

algo de mucha valía,

que brindo a la niña mía

con cariño de- verdad.

Yo le voy a recitar

porqué yo sé -lo que valgo

y no como ese galgo

que lo tienen que auxiliar.^

RECITA

APOLOGÍA A LA CUECA

tYA
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Nuestra cueca se pasea

del mar a la cordillera

y en el cuerpo hormiguea

al rasgarla en la vihuela».

Se baila en el Norte Grande

por las pampas salitreras

y en la zona minera,

vibra con el ella el cobre»,
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El huaso la taconea

con tintineo de espuelas,

la china revoletea

en el aire su pañuelo»

Baila con Ella el copihue,

el roble y el canelo,

tiene sabor a piñones,

a nalcas y a dihueñes»

Los pescadores la adornan

de sabrosos mariscales,

de choros, de picorocos,

de cholgas, centollas y piures»

En Chiloé es zapateada

con golpeteos de lluvias,

con olor a ch'apalele,

del curanto y del mil cao».

El minero del carbón

rasguñando las entrañas,

hace temblar la montaña

bailando con emoción»,

Y su rojo corazón,

se cubre con negro manto,

pues barrenar es su canto

y la tosca, es guitarrón »b

En la bella Araucanía

la trutruca en su lamento,

es' dulce acompañamiento

de nuestra cueca bravia».

Y cual latir de corazón,

el cultrún en su golpeo

es un rojizo goteo

de copihuales en flor», r^



( 20 )

Por allá, en Magallanes

la acompaña el balido,

el grito del ovejero

y el silvar de huracanes».

En el Polo blanquecino

el hielo baila crujiente

y con su frac reluciente

bailan también los pingüinos.,

La cueca tiene colores

de la Bandera Chilena,

tiene olor a hierba buena

y aroma de las flores»;

La cueca es puro amor

por la tierra en que nacimos,

es como la uva en racimos

que se convierte en licor.

La cueca es como mi amcr

que busca desesperado,

a tus labios que cerrados

me han negado el sabor»

y tus ojos adorados

que me ocultan su mirar,

yo los quisiera besar

con un abrazo apretado^

La cueca es el corazón

que en el pecho va bailando

y que alegre está gritando

VIVA CHILE M
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21 TODOS

(TERjMINADA SU RECITACIÓN, DESAFIA)

Oyeron algo bonito

que los ha hecho temblar,

no lo podrán superar

aunque se hagan mofíi£os.,

(APLAUDEN ENTUSIASMADOS) Muy bonito braaavo.

>-' CARLOS •- ¡Se pasó realmente se pasó'

Y- HUGO .,- Tenemos que pedirle después que nos escriba ese poema para

Y guardarlo como material..,,

X CARLOS .- iOjalá no se nos olvide'.,

(PARÁNDOSE EN MEDIO DE LA RAMADA Y CON UN VASO EN LA MANO

CONTESTA EL DASAFIO)

Te crees muy buen poeta

y te pones a payar,

yo voy hacerte tragar

tu paya y tu camiseta.

" A CHILE »

MANUEL .♦-

YX'V

>¿:«#YY

'■■W¡?y

dld;Y":;

Cuando septiembre se asoma

al balcón de los jardines,

las rosas y los jazmines

embriagan con sus aromas.,

lAy Patria mía quién fuera,
i

la estrella en tu Bandera'.,-

Montañas, lagos y ríos

en esta faja de tierra,

flores silvestres en la sierra

besadas por el rocío.

No hay como mi tierra Chilena

por su bellota morena.
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Tu sol una mina de oro,

tu luna plata en el cielo

y en cualquier rincón de tu sue

hallaremos un tesoro»

Por eso Patria te adoro,

porque me hiciste Chileno...

Tu mar que las playas besa

con su caricia espumante,

es un precioso diamante

por su infinita riqueza.-

Y el marino vigilante

la cuida con enterza».

Tus bosques con su madera

más riqueza nos va dando

y trabajo va creando v

en la industria papelera,

que por ser tan justiciera

fama va acumulando.

Cuando te veo falmeando

Tricolor de mis amores,

veo en tus pliegues las flores

que tu suelo nos va dando

y al copihue que sangrando

te dio en sangre sus colores

Por eso que alborozado

de haber nacido Chileno,

las gracias yo doy al cielo

y te digo emocionado

que siempre seré un soldado
.

para defender tu suelo.
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Estos versos que han nacido

para celebrar tu día,

recíbelos Patria mía

como un presente ofrecido

por un huaso enamorado

que desborda de alegría.j

(PARÁNDOSE A FELICITAR A MANUEL) Muy lindo su poema. .... .lo

felicito......... No se hacen nada los dos,,

(FELICITANDO A JOSÉ) No hay caso con ustedes parecen

hechos el uno para el otro..,

(SOLTÁNDOSE DE CARLOS CONTINUA DESAFIANDO)

Tu poseía tan tierna

muy largo la he superado,

te he dejado avergonzado

con la cola entre- las piernas»,

(JOSÉ VA A CONTESTAR Y HUGO INTERRUMPE)

lAlto ... .alto mis' paisanos'..

Hagamos siquiera un hueco,

estamos quedando seco

y no somos de secano.,

jA ver », linda señorita»
i

ponga tinto y del; blanquillo,

para mi un buen potrillo

de la chicha cocidita».

jCómo no pues señor caballero' Al tiro llenamos los vasos»;

Carmencita páseme los vasos para serviro

Allá vor Rosalía* pero primero los voy,"a lavar»,

lNo se preocupe señorita..... asi no más' Aquí no hay nin

gún enfermo»;

I Déjame ayudarte Carmencha, pásame algunos vasos a mi».
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gROSALIA.- (TERMINADO DE LLENAR LOS VASOS) ¡Listo señores'. El que ten

ga sed que baje al río..,

(CADA CUAL TOMA UN VASO Y SE VAN SIRVIENDO) (UNA VEZ TERMINA

DO, HACEN MUESTRA DE AGRADO)

»,- I Qué cosa más rica' Si parece néctar»,

^CARLOS ♦- jAh qué bien hemos quedado»

bien remojado el guargÜero.,

Ahora no habrá peros

para continuar lo cortado.,

..- Ya pueden continuar caballeros digan lo que tienen que

decir»,
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■ (CONTESTANDO A MAINEL)

¿Qué es lo que'te has creído

poeta de mala muerte?

Conmigo te verás la suerte

y te hallarás perdido.

También traigo mis* cantares

unidos a mi amor sincero

y entregarlo ahora quiero

como aroma de azahares •<

(OFRECIÉNDOSE CON SU GUITARRA)

Amigo quiero decirle

y como una explicación

junto a mi guitarrón
i

a todos puedo servirle »,

(COMPLETANDO EL VERSO)

Acompañó su canción
«

porque quiero y le digo,

con las guitarras ;mi amigo,

no hacemos compración»
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¡Gracias y son bien aceptados»

Y aquí va mi canción,

que nace de la emoción

de sentirme enamorado»;

( CARLOS Y HUGO HACEN INTRODUCCIÓN A LA CANCIÓN)

"
QUIERO MORIR "

Vals del folklores. - Recopilación:

Hugo Parra P.

"Cuantas veces a la imagen que yo adoro,

yo le he dado mi amor con embeleso,

cuantas veces mi dicha y mi tesoro (
)

yo le he dado mi amor en cada beso.(

ESTRIBILLO

(BIS)

í-A-Yy

Quiero estar a tu lado y contemplarte

y sentir de tu- pecho los latidos,

quiero morir, morir y siempre amarte (

y bajar a la tumba siempre unidos» (

II

Tu bien sabes qu,é sin ti mi vida es nada

y en mi pecho se aumentan los dolores,

me hacen falta los besos que me dabas (

y también el calor de tus amores.

Si algún día la 'suerte nos separa

y la muerte con; sus dardos nos hiere,

jamás pienses mi bien en que te olvide (

(BIS)

) (BIS)
(

que el amor cuando es cierto nunca muere (
) (BIS)

í &Xú,:
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.-jBravo José' Muy bonita tu canción, no te la conocía de¿dón

la trajiste?.

• - La aprendí por ahí donde la Petita».

»- En realidad está muy linda. Espero que nos la enseñe.

..,- (CONTESTANDO A JOSÉ)

Eres más deaafinado,

cantas peor que los gallos

relinchaste cual caballo

que lo hubieran apaleado^

Yo quisiera aconsejarte

de que todas tus canciones,

cántaselas a los gorriones

y así podrás afinarte».

Ahora anda escuchando

lo que le entrego a mi amada,

tu no podrás hacer nada

que se vaya comparando»;
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Es la risa en este mundo

como un bálsamo sin par,

,por que ella puede 'ocultar

los dolores más profundos.,

Cuantas veces al reír

se está llorando en el alma,

pero la sonrisa calma

con su máscara de alegría,

las almas como la mía

que no deja de sufrir..:

Xa
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II

Muchas veces el corazón

tuvo un amor imposible,

y en la sonrisa impasible

se ocultaba esta pasión.

Lágrimas derramar

al hombre no es permitido,

y aunque esté muy mal herido

debe ocultar su amrgura

y mostrando su bravura

la risa al viento lanzar.,

III

La risa de la mujer

es- premio al enamorado,

y aunque sea traicionado

no lo llegará a creer».

Cuando vea el desamor

y conozca el desencanto,

la risa matará al llanto

y en la alegre mascarada,

verá la mujer amada

que no se siente dolor.,

IV |;
Cuando nos toca perder

en la vida un ser querido,

en la risa se halla olvido

y alivio en el padecer»,

Si nos toca lamentar

la muerte de nuestro padre,

cuando se marcha la; madre

es más profunda la herida,
'

pero, siempre queda en la vida,

la risa para olvidar.;
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..- (DESPUÉS QUE TODOS HAN QUEDADO EN SILENCIO UN RATO RESPON

DE)

jUy...qué bien has recitado',

con esa voz aflautada,

pareces vaca manlada

la que recién han marcado..,

.Mejor quédate callado

por que ya estás defraudando,

a mi niña que está mirando

tu aleteo de pescadoo

Ahora voy a brindarle

lo mejor de mis canciones

que lleva las emociones

que nacieron para amarle. ,

(LOS DOS CARLOS Y.HUGO ACOMPAÑAN CON LAS GUITARRAS)

LA DICHA "

— —

Tonada-canción.,- Recopilada en Yungay por

Hugo Parra.-

I

Si ya mi dicha pasó

para que de ella me acuerdo,

solo me queda el recuerdo (
) (BIS)

de lo que el alma gozó (

ESTRIBILLO

Déjenme, déjenme, déjenme,

con mi capricho yo moriré,

si quiere a otro .'yo bien lo sé

y si. me olvida que hacerle pues»,

II
;

Las alas sirven de vendas

a un corazón humillado,
■

'

llora de haberse ausentado (

■■^••y -^í^rapr&^aliPodfedo^'H'uo'la. '■■'{
-(BIS
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III

De que le servirá el riego

a un árbol que seco está,

de que le sirve el consuelo

a un corazón sin sosiego

a un corazón sin sosiego

que apenas palpita ya».

»,- (ANTES QUE HAGAN NADA CONTESTA A LA CANCIÓN)

l Cantor» ¿De dónde saliste?

que cantas con alboroto,

tienes los pantalones rotos

de tanta fuerza que hiciste..

Me arrugaste los zapatos

con tan bella serenata,

se encogió la corbata

con tus chillidos de gato..-

Te ganaría hasta un niño

cara de burro tinoso,

escúchate algo precioso

que le traigo a mi cariño..;

"
BRINDIS A ROSALÍA '»

i

l

i !
i

Un brindis quiero ofrecer

con todo mi sentimiento,

para calmar un tormento

que me produce un quierer.j
i

II
!

I

Aunque sabe de mi amor

se hace la remolona,

pues ella es coquetona

y juega con mi pasión»,
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III

Yo la voy a conquistar

por que me quita el sueño,

y aunque se enoje su dueño

hasta la puedo pelear.

IV

Hagamos una salucita

con José y con María,

por esta linda huainita

que se llama Rosalía.,

VIS A L U D.» ........ ...,.,t)

(MIENTRAS SE SIRVEN ENTILA GUSTAVO NOVIO DE ROSALÍA)

GUSTAVO.,- (CAMINA HASTA EL MESÓN Y SE ACODA EN EL. HABLA A LOS DEMÁS)

iBuenas tardes señores » Ahora me toca hablar a mi»j

I Señores.. .aprieten riendas»

y préstenme atención

que aquí falta aclaración

con especto a esta prienda.;

Si a ustedes les quita el sueño

yo les encuentro razón,

pues ella robó el corazón

de este huaso que es su dueño.

t

En estos día gloriosos

de dicha y de libertad,

di niña si no es verdad

que soy tu huaso amoroso»,,

ROSALÍA,./*- (SE ACERCA AL MESÓN Y TOMANDO DEL BRAZO A GUSTAVO HABLA)

Amigos, atención pido,

pues me toca hablar a mi,

este hombre que está aquí

es el que he elegido»

:
"

■■ »
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, Y mientras yo tenga vida

le daré mi corazón,

por que el me entregó" su amor

al hacerme preferida.

;" Lamento romper sus sueños

y agradezco su atención

y completa está mi ilusión

con este huaso, mi dueño.;

GUSTAVO.- (ABRAZNDO A ROSALÍA Y DESPUÉS CON UNO DE SUS BRAZOS EN EL

;;' HOMBRO VUELVE A HABLAR)

Al dejar todo aclarado

nada queda por hacer,

solo resta agradecer

las cosa que han presentado...

Ella es mi prienda adorada

y nadie lo podrá negar

para ella voy a entregar

algo de mi tierra amada.,

■-••/
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» A ROSALÍA "

Ahora quiero brindar

y con la rodilla al suelo

con mi Virgen del Carmelo

quiero yo mi vaso alzar.,

II

Bríndame tu protección

Madre mía generosa,

que yo, cual fragante rosa

te entrego mi corazón.

III

Ruégale a Cristo Señor

derrame sus bendiciones,

en todos estos corazones
■

cu e .le acooer con amor.'
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Salud por ti Rosalía

que me brindas tus ternuras,

yo te daré mis dulzuras

con todita el alma mía..¿

-

Braavo, viva, muy bonito..,

- Rosalía, estabas callidita no más eh.,

- Te felicito Rosalía, sin rencor, tienes lo que te mereces.

Hay que cosas puede conocer uno verda?».

Así no más es pues niños...,
i

¡Espérense no se apuren» No he terminado todavía. Al

go falta.,

Algo para nosotras también, no sea egoisto pues Gustavo»,

Clarito pues, todo para la Rosalía., No, no te enojes Rosa

lía, son bromas no más»,

GUSTAVO»..- Esto se ha quedado mocho

y lo voy a completar,

con mi prienda he de bailar

una cueca este dieciocho..,

Apriétense bien las cinchas
'

"

las vihuelas a trinar,

que nos vamos a mandar

t cuequita de pate'n quincha..;

lYa pues mis amigos, hagan sonar esas guitarras que estoy

que corto las huinchas por zapatearme una bien chilena »..j

I Qué nos demoramos pues»

Con su amigo no más se encuentra.,

(COMIENZAN HACIENDO UNOS PUNTEOS EN LA GUITARRA)

Le vamos a cantar una de esas cuecas de punta y taco para

que se floree con su Rosalía..,

GUSTAVO.- Listo nó:más, a mi juego me llamaron..,

(HACIENDO UNOS MOVIMIENTOS DE ZAPATEO, COMIENZA A ACOMPAÑAR

CON SU GUITARRA EL PUNTEO 'DE CARLOS)

CARLOS ..-

'

HUGO .,-

CARLOS .-

HUGO
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" ES TANTO LLORAR LA PARRA "

Cueca .,- Recopilada en Laja por Hugo Parra »-

Es tanto llorar la parra

cuando le cortan la guía».

Cuando le cortan la guía»,

Hasta que echa el agua clara

llora de noche y de día...

Es tanto llorar la parra...

■

Dame un racimo de uvas

de tus higueras,

yo cuando plante viñas

te daré brevas»,

Dame un racimos de uvas

de tus higueras»,

Te daré brevas si»...

De las mauritas

de las que pica el tordo

que son tan ricas».

Anda de las mauritas

que son tan ricas ♦,
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Muletilla :_ La vida».

(MIENTRAS TERMINAN LA CUECA Y SE ADRAZAN ROSALÍA Y GUSTAVO)

¿No los mojen no los mojen».

(TERMINANDO LOS RASGUEO DE LA GUITARRA)

Vamos sirviendo que la garganta se reseca»,
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(TODOS SE SIRVEN Y UNA VEZ DESOCUPADOS LOS VASOS HABLA DE

NUEVO GUSTAVO)

»,- ¡A ver, por favor» Préstenme atención un ratito.. Quiero de

cirle algo a Manuel y a José o,

Ahora este huaso invita

y con todo el corazón»,

¿Porqué no buscar amor''

con estas lindas huainitas?»..

Bailándose una cuequita

érl este día inmortal,

tal vez podrían lograr

formar otras parejitas».

Trinen otra vez guitarras
_

por que después' de bailar,

todos vamos a brindar

con dulce jugo 'de parra»,

•- Tiene toda la razón del mundo don Gustavo.», ¡Ya don José in

vite a la Carmelita. Los dos se ven muy bien parece»,

•„- Y usted don Manuel», ¿Qué hace ahí que no se acerca a la s&

ñorita Ana? ¡Qué 'no ve que está tan sólita J»

..,- José, con tu permiso voy a bailar con la Anita». En reali-

dad parece que por aquí voy a encontrar el amor».

..- ¡Ya Carmelita, que le parece que nos a juntemos para una

cuequita». ¿Cómo sabe si después no aparejamos para siem-

pre?»j

..- Hace tiempo que espero que me digas eso en serio José, tu

sabes que me gustas mucho..]

¿r Menos mal que te acordaste de mi Manuel... Tu no tenías ojos

nada más que para la Rosalía., Yo también tengo mis cosas..;
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¡Ya pues menos conversación y vamos al paseo'

..- (MIENTRAS HACE UNA INTRIDUCCION A LA CUECA)

Huifa rendija la madre y la hija,

Le llora la guagua debajo e lenagua»;.

•>,- lAy. • • .ay. . • .ay. • « • »ay ay».. . , »ay. . . ,y nos juimos mialma».,

.- (AVIVA CON SILBIDOS LA CUECA)

Sandía melones, camisa y calzones»,

Hüija....huija.
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" VEN A SENTARTE A MI LADO "

Cueca.»,- Recopilada en Laja por Hugo Parra ..-

Ven a sentarte a mi lado

para que juntos lloremos»;

Para que juntos lloremos^

Como soy tan desgraciado.

los dos nos consolaremos»,

Ven a sentarte a mi lado.»¡

• A mi lado vinieras

prienda querida

con los brazos abiertos

te recibidas»,

A mi lado vinieras

prienda querida»;

Te recibida .».si

Yo digo amarte

de no olvidarte nunca

fiel y constante.

Anda yo digo amarte

fiel y constante.»;

Muletilla : CARAMBA .,
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CARLOS .».-

HUGO

CARLOS .»;

HUGO

No los mejen no los mojen no los mojen»

Por todas partes pasan...... por aquí no pasan nada..

(SIRVIENDO A LAS PAREJAS FORMADAS POR JOSÉ Y CARMEN QUE HAN

BAILADO JUNTO A MANUEL Y ANA LA SEGUNDA PATA)»..

Se- ven muy bien las parejas, parece que estuvieran hechos

desde que nacieron el uno para el otro. ¿Verdad Anita?.,

. Si Rosalía^ asi es no más., Tu los encandilaste y casi se

olvidan de nosotras»,

No mijita, no era eso,.
solo que nos sacábamos pica con el

José», Pero desde ahora, todo mi cariño para usted no más».

j*Oué bueno Manuel, ya estaba perdiendo las esperanzas'.,

¿Ya pues...»
«sírvanse. ,

x

(TODOS SE SIRVEN),»;

Bueno....bueno
buen..,,..No todo ha de ser conversar no

más». Que siga la fiesta.*,

(TOMANDO UN VASO LLENO DE CHICHA)

Brindo- dijo mi abuela.

por mi baile nacional,

■

hoy día voy a bailar

hasta gastarme la suela.j

El trago que no se pierda

pues vamos a celebrar, .

y desde el pecho hay que gritar,

Viva Chile, mler ••

- JEse es brindis mi alma». V amos a la tercera patita.

- íYTodas la parejas bailan'
Pero., .. .después que dejen servi

dos los vasos'.. Miren que esta es la última».

'. jYa pues
no se hagan de rogar/

(COMIENZA A PUNTEAR OTRA CUECA Y HUGO LE ACOMPAÑA)

1 Huifa rendija.»..» la madre y la hija»,

Papas, porotos, zapallos,

sandías, melones,

■t>caifi'i,s'a-s'''y;'-,cai^on,c'o.»,
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(LAS PAREJAS COMIENZAN EL PASEO Y EL DÚO SE APRESTA A CAN

TAR EL TERCER PIE DE CUECA)

» ERES CHIQUITA Y BONITA "

Cueca.- Del Folklore. -

Eres chiquita y bonita

eres como yo te quiero.»,

Eres como yo te quiero»,

Pareces campanillita

hecha de mano e platero..

Eres chiquita y bonita.,

Chiquitita es la novia

chiquito el novio,

chiquitita es la cama

del matrimonio..,

Chiquitita es la novia

chiquito el novio»;

Del matrimonio ...si.

Chiquita linda

aunque seas chiquita

eres bonita.,

Anda chiquita linda

eres bonita».

No tiene Muletilla .,
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(TERMINAN DE BAILAR LA CUECA Y LAS TRES PAREJAS SE ABRAZAN

ENTRE SI. PERMANECEN UN BUEN RATO. HASTA QUE TERMINAN LAS

GUITARRAS)»,

[Ya pues córtenla «.está bueno para cacheteo».

Estamos con la garganta como lija hagamos un ra

mojo aunque sea.,..

I Vamos Gustavo» Sirvamos una ronda a todos».

Con su negro no más pues mijita linda».

Por usted me voy a servir mijita rica..(ABRAZA DE NUEVO A

ANA),»,

Venga con su Carmelo Carmencita..; Un traguito no nos hará

nada de maloj

• A su lado no tengo miedo corazón.»;

I Ya caballeros' Aquí está la rica chichita»

(AYUDA A SERCIR A ROSALÍA)

(LEVANTANDO EL VASO)

Por esto precioso día

que me permitió conocer^

la ternura que escondía

la tierra que me vio nacer»,

Po4r ustedes señoritas

y ustedes x caballeros,

hago este brindis sincero

con el alma que palpita...,

Tengan muchas bendiciones

por su bondad y nobleza

y que nunca la tristeza

anide en sus corazón es..,
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CARLOS ...- Señorita y amigos. En realidad no se como dar los agradecí

mientos a ustedes. Han sido tan sinceros y tan cariñosos

que el cariño que sentimos por la:, gente como lo son Ustedes

se acrecienta.. No puedo decir nada más que, ¿Gracias, muchas

gracias»»

GUSTAVO..,- No tiene por que darlas amigo nuestro. También nosotros he

mos recibido de ustedes algo muy bueno. Las cuecas que nos

han brindado son muy bonitas y no las habíamos escuchado.

HUGO ...- En realidad estas cuecas las aprendimos por allá por Laja,

un pueblito que está bañados por dos ríos que se junta cer

ca de San Rosendo.., Es la primera vez que las cantamos fue-

de esos lugares »,

MANUEL ..,- Son tan bonitas como las que canta Na Petita en las fiestas.,

JOSÉ ..- Claro que si. Ustedes podría ir a verla».

ROSALÍA.- Para allá iban cuando llegaron aquí., La andan buscando ¿,

CARLOS'.- Si es cierto». Alguien por allá por Santa Juana nos dio el

dato y queremos aprender otras canciones de ella y darlas

a conocer por otras partes. Asi como las cuecas que les

brindamos a ustedes»;

HUGO
'

..- Por eso que ahora, señorita Rosalía, nos vamos y quisiera-

¿nos pagar la cuenta»,

JOSÉ -..,- i Cómo se le ocurre». La cuenta esta cancelada. ¿No es ver

dad Gustavo?.
'

GUSTAVO.- Así no más es amigo». Ustedes no han pedido nada así que

nada deben»,
i

CARLOS ..,- No puede ser. Yo, pedí primero y debemos hasta las empanadas..,

ROSALÍA.,- Perdonen ustedes, pero las empanadas es cortesía de la casa.

HUGO .7 Insistimos en pagar, no podemos abusar de si hospitalidad»,

CARMEN .- Pero si ya le dijeron que la cuenta está cancelada. No deben

nada,;
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i
da la vida., ¡¡

omi„ns nada queda por hacer.
- s

MANUEL .» Gomo ven amago-,
na

^ pue_

CARLOS .,1OraoiaSamiSoSraioS..MucbaS6rae1as.,Q ;

'

^

de°ÍrsI ustedes nos perdonan,
va.ee a se^ir el

camino a

11000 "

rL labora Petronila, .erque
tambi.n tenemos . -.

• plir nuestra
misién,,

¡"CAEOS ., Asi os, y de nuevo gracias.
A la vu

„,„
. esta ramada tan acogedora.,

(CAIiL0S Y HL00 AS—
LA ESC«

^^^

MANUEL - Bien Anita, yo tengo que ir

vuelvo por usted.;

^ «h nrnor. No tardes mucho.,

- * «*^ SSPeran
°

; g0 oue eambiar el agua en Xa hue,

- TS "^
^^ ^

s ul » Ohao Oarmencita» Vuelvo lu,

ta. Te ayudo y volvemos 3untos.

)

•

S°'"

-*n No demore mucho en volver.

"™ '
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■»M omn niqTAVO Y ROSALÍA)

DE LA .CASA) (QUEDAN SOLO GboiAVO

^
v, ddo un día maravilloso.

Todos

GUSTAVO- Bueno, hoy ha sido un

, i omnr v ranado nuevos amigos,,

do el amor y gana
fueran como este,

HOSALXA- (ABRAZAD A ObSaAVO) 03al* todos loa días

j ,iftrMfi'v de amor»j

lleno de alegría y

,",^t-t-^iTO LENTO DEL ESCENARIO Y)
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X*a; laL ar'-a,
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WYY
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LAS MELODÍAS DE LASYCANCIONES INCLUIDAS

EN ESTA OBRA PUEDEN SER ENTREGADAS SI

ALGUNA COMPAÑÍA QUISIERA MONTAR LA OBRA.

CON MUCHO AGRADO ENVIAREMOS LA PARTITURA.

EL AUTOR


